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1. Сэр Л если МУНРО (Новая Зеландия), п ред 
стави тел ь  Организации Объединенных Наций по 
венгерском у  вопросу (говорит по-английски): 
П редставляя  Генеральной  А ссам блее  свой д о 
клад от 25 ноября 1959 г.,  / а / 43047, я хочу 
с дел ать  несколько  замечаний по каждому из 
основных разделов .

2. В начале доклада я говорю о м оем  н а з н а ч е 
нии Генеральной  А ссам блеей  в кач еств е  пред
стави тел я  Организации Объединенных Наций по 
вен герском у  вопросу и представляю  Г е н е р а л ь 
ной А ссам блее  полную информацию о тн оси тель
но м о его  подхода к этом у заданию.

3. Во второй и центральной ч асти  доклада я 
счел  необходимым сдел ать  некоторые з а м е ч а 
ния, которые вы текаю т из х арактера  ответов , 
полученных от Венгрии и от прави тельства  С о 
ю за  Советских Социалистических Республик. 
Мне к а зал о сь ,  что роль представи теля  О р га 
низации Объединенных Наций по венгерском у 
вопросу не будет правильно истолкована, если

истинный х арактер  в ен гер ск о го  вопроса не бу
д ет  еще раз  изложен в св ете  полученных мною 
ответов .

4. В т р е ть е й  и последней ч ас т и  доклада я к р а т 
ко изложил вопрос о х арактере  реж има, который 
сущ ествует  в настоящ ее время в Венгрии. П о з 
вольте  добавить, что  по ряду причин я в о зд е р 
ж ался  от д етал ьн о го  излож ения э т о го  вопроса. 
Я считал , что лучше в с е г о  ограничить этот  
доклад  рядом конкретных вопросов, п р е д с т а в 
ляющих особый интерес  для О рганизации Объ
единенных Наций.

5. Во время составлени я  доклада, т .е .  весь  
год, в течение которого  я исполнял обязан но
сти п ред стави теля  Организации Объединенных 
Наций, на каждой его  стадии я не упускал  из 
вида вопроса о том , какой будет сам ы й  мудрый 
путь, если исходить из широких интересов  Ор
ганизации Объединенных Наций и о су щ ествл е
ния ее высоких целей.

6. Особенно ц елесообразн ы м  мне к а за л о с ь  то , 
что  я должен начать  свой доклад с нап оми
нания о том  простом  факте , что я был назначен  
пр ед став и тел ем  Организации Объединенных Н а 
ций по венгерском у  вопросу Г енеральной  А с
сам блеей . К огда  я согласи лся  в з я т ь  на себя 
эту  об язан ность , я хорошо знал, ч то  это  бу
д ет  трудная и дей стви тельн о  деликатная  з а д а 
ча. Я дал  свое со гл аси е ,  потому что  я уверен, 
что  венгерски й  вопрос поднимает  принципиаль
ные вопросы, которые О рганизация Объединен
ных Наций не должна о ставл ять  без внимания. 
По этой причине я считал , что  я не должен 
был ко л еб аться  в этом  отношении только и з -  
за  трудного  характера  задач , связанны х с этой 
должностью.

7. Я хотел  бы, чтобы в дискуссиях  по этим  
спорным вопросам  применялись только  подоба
ющие и вежливые выражения. Р а з у м е е т с я ,  я с о 
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знаю, что  некоторые представи тели  п р ен еб р е
жительно относятся  к моей должности; однако 
э т а  долж ность была создан а  Организацией Объ
единенных Наций, и не мне, а членам  Г е н е 
ральной А ссам блеи  следует  судить о допусти
м о с ти  зам ечаний, унижающих Организацию и ее 
органы . Р а з в е  мы не м ож ем  обсуж дать во зн и 
кающие между ними р азн огласи я ,  незави си м о 
от их хар ак тер а ,  на язы ке  б лагоразум ны х лю
д ей ?  В своих выражениях и в своих докладах 
я определенно буду следовать  в этом  нап рав
лении.

8. Я надеюсь, что  из м о его  доклада члены 
Организации Объединенных Наций сделаю т в ы 
вод, ч то  я сделал  все  возмож ное, чтобы вы пол
нить задание, возложенное на меня в истинном 
духе О рганизации Объединенных- Наций.

9. О рганизация Объединенных Наций просила 
м ен я  изучить фактическую  сторону ряда вопро
сов . Н есм о тр я  на бесцеремонное отношение к 
Специальному ком итету  по венгерском у  вопро
су и к м оем у  предшественнику принцу Ван В ай- 
таякону , я не колеблясь сделал новую попытку. 
Д остойно сожаления то, что  в своих отнош е
ниях с Организацией Объединенных Наций вен 
герские  представи тели  не сочли нужным д ей 
с т в о в а т ь  так , как это  подобает член ам  этой 
Организации.

10. Я хотел  бы добавить, что  д ата  п р е д с т а в 
ления м о его  доклада объясняется  те м ,  что  я не 
х отел , чтобы меня обвиняли в том , что я без 
необходимости к а к -т о  обострил и без того  
трудное положение. Если бы я представи л  д о 
к лад  в а в гу с те  или в начале сентября , то  не 
б ез  основания можно было бы упрекнуть меня 
в том , что  такой  доклад п редставлен  н е с в о е 
временно, ввиду происходивших в то  врем я с о 
бытий и всех наших надежд на прекращение 
этих событий, хотя определенно не за счет  
продолжающейся несправедливости . Вследствие 
этих событий я зад ерж ал  представление д о кл а 
да  по вен герском у  вопросу до т о го  времени, 
пока текущ ая сессия  не проделала большую 
ч а с т ь  своей  работы . Однако я считал, ч то  Г е 
н еральная  А ссам бл ея  должна уделить внимание 
этом у  вопросу на как о й -то  стадии текущ ей с е с 
сии. П оэтом у я в зя л  на себя  инициативу в отно
шении представления  это го  доклада, что, по м о 
ем у  мнению, было м оей  обязанностью . Я очень 
благодарен  п рави тельству  Соединенных Штатов 
з а  то , что  оно поддержало мою инициативу.

11. Одно последнее замечание относительно

должности представи теля  Организации Объеди
ненных Наций. В пункте 14 м о его  доклада я 
заявил , что  я считаю своим долгом  о с т ат ь с я  
на своем  посту. Во время со ставлени я  д о кл а 
да я не знал, будет ли во врем я прений внесен 
п роект  резолюции по в ен герском у  вопросу. Мне 
к а за л о с ь  вполне ц елесообразн ы м , что  я до л 
жен информировать Генеральную  А ссам блею  о 
м о ем  понимании положений резолюции 1312 (XIII), 
принятой на прошлой сессии. Я вижу теперь , 
ч то  на обсуждении Г енеральной  А ссам блеи  н а 
ходится  проект резолюции / а /Е .2 7 3 У  о с о х р а 
нении п оста , который я занимаю. П оэтом у  при 
таких о б сто я тел ьств ах  пункт 14 м о е го  д о кл а 
да должен то л к о в ать ся  в том  см ы сле , ч то  я 
буду и впредь находиться  в распоряжении Ор
ганизации Объединенных Наций, если Г е н е р а л ь 
ная А ссам блея  прим ет подобное решение.

12. Во второй и центральной части  м о его  д о 
клада я касал ся  «ф антастического  варианта» 
восстан ия  1956 года, распространенного  вен 
герским и  властям и . Я привел выдержки из их 
партийной га з е т ы .  Э тот  вариант — и он был 
повторен во многих формах — состои т  в том , 
ч то  восстание было начато  и организовано и з 
вне с помощью пропаганды, денежных средств  
и контрабанды оружия. Г - н  Хрущев, с той п ря 
м отой , к которой мы привыкли, говорил с о 
всем  п о -другом у  на VII съезде  В енгерской  с о 
циалистической рабочей партии, который т о л ь 
ко ч то  закончился. Приятно отм ети ть  его  с о 
гласие с докладом Специального ко м и тета  по 
вен герском у  вопросу, ибо он обратил особое 
внимание на неправильные действия ко м м у 
нисти ческого  режима М атиаса  Ракоши. П ризн а
но, ч то  это  был реж им, который с о зд ал  у с 
ловия для восстания . Г - н  Хрущев о х а р а к т е 
р и зо вал  эт о т  режим, как режим, при котором 
руководители «возомнили, что  они непогреш и
мы , что  им все позволено и что  они м о гу т  
не счи таться  ни с объективными условиями, 
ни с мнением трудящихся». Вряд ли необходи
м о  и с к а ть  новые объяснения восстанию. В о с
стание было стихийным выступлением  в е н ге р 
ск о го  народа против нестерп и м ого  гн ета  т и р а 
ни ческого  и в значительной степени ин остран
ного правления.

13. Все знаю т, что это  восстание было п о д ав 
лено благодаря в м еш ател ьств у  извне — вой ск а
ми С о в етск о го  Сою за. Д оклад  Специального к о 
м и т е та  / а / 35927 содерж ал полный отчет  о том, 
как это  было сделано. В последнем  вы сту п л е
нии г -н а  К адара  говорится , что эти войска о с 
т ан у тся  в Венгрии.
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14. Р а з в е  мои слова не подтверж даю тся те м  
выводом, что, в дей стви тельности , г -н  Хрущев 
в значительной степени со гл аш ается  с ф акта 
ми 1956 года?  В своем  последнем выступлении 
п еред  венгерским и рабочими м аш и ностроитель
ного комбината «Ганц-М А В А Г» он привел, как 
я понимаю, в к ач естве  примера царя Николая I ,  
войска которого  подавили венгерское  в о с с т а 
ние 1848 года. Я приведу собственные слова 
г - н а  Хрущева:

«Товарищи.' Во врем я венгерской  револю 
ции 1848 года, когда  венгерский народ борол
ся за  свое национальное освобождение против 
войск австри йского  императора Франца И оси
фа, русский царь Николай I  не зад у м ал ся  над 
те м ,  что  он вм еш и вается  в дела вен гер ско го  
народа. Он двинул на помощь пош атнувш ему
ся трону Франца Иосифа свои войска для п о 
давления революции в Венгрии...»

П ризнаю сь, что  я верил в то, что  подавление 
империалистическими силами восстаний н ар о 
дов, стремящ ихся к национальной свободе, счи
т а е т с я  предосудительным. П о-видимому, из в ы 
ступления г -н а  Хрущева перед  съездом  Вен
герской  социалистической рабочей партии дей
ствительн о  в ы тек ает ,  что  некоторые из его  кол
лег  выразили беспокойство  по поводу мудрости 
интервенции.

15. П роблема состои т  в следующем: должны ли 
м ы забы ть  все это? С ледует  ли положить вен 
герский вопрос под сукно? Я из малой страны. 
Малые страны не м енее  великих держ ав  з а 
интересованы  в том , чтобы сохранить свою н а 
циональную целостн ость  и свою национальную 
н езав и си м о сть .  К акая  м ал ая  н езави си м ая  с т р а 
на м ож ет  ч у в ств о в ать  себя в безопасности , е с 
ли находит признание доктрина о том , ч то  н а 
водить порядок и дисциплину в слабых странах 
входит в привилегию стран  сильных? Именно 
эт о т  принцип затронут  в венгерском  вопросе, 
как он з а т р а ги в а л с я  в отношении многих м а 
лых стран  в последние годы перед 1939 годом 
и после него, начиная с Эфиопии. С ледует  ли 
заб ы ть  об этом  принципе, осторожно откло
нить его  в сторону, потому что  наше временное 
удобство  будет лучше всего  обеспечено з а м а л 
чиванием щекотливых, но траги чески х  фактов?

16. Я вспоминаю заявление  лорда П а л м е р ст о 
на, сделанное им в палате  общин 21 июля 1849 г.,  
после грубого  вм еш ател ьства  царя в Венгрии:

« .. .м нения  сильнее армий. Мнения, если они

основаны на правде и справедливости , в о с 
торж ествую т в конце концов над ш тыками 
пехоты, огнем  артиллерии и атак ам и  к а в а 
лерии...

П оэтом у я говорю, что  наш долг не о с т а 
в а т ь с я  пассивными наблю дателями событий, 
которые непосредственно затр аги в аю т  другие 
страны , но которые в некотором  отношении 
определенно скаж утся  на нас в будущем».

17. Если есть  проблема, поднимающая н е з а б ы 
ваем ы й  вопрос о принципе, — а кто  из нас  х о 
тел  бы заб ы ть  о нем  или п редать  е го  истории? 
— то эта  проблема — венгерский  вопрос.

18. Г - н  ЛОДЖ (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит  по-английски): Ни одна делегац и я  в 
это м  зале  не сож алеет  более глубоко, ч е м  д е 
легация  Соединенных Ш татов, о траги чески х  об
с т о я т е л ь с тв а х ,  которые обязы ваю т Г е н е р а л ь 
ную А ссам блею  вновь р а с с м ат р и в а т ь  в е н ге р 
ский вопрос. В прошлом году в резолюции 1312 
(XIII) Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  заяви л а ,  ч то  Ор
ганизация  Объединенных Наций будет  продол
ж ать зан и м аться  этим  вопросом, поскольку  
п р ав и тел ьств о  С о в етск о го  Сою за и нынешние 
власти  Венгрии игнорируют резолюции Г е н е 
ральной А ссам блеи  по Венгрии. Г е н ер ал ьн ая  
А ссам бл ея  постановила назн ачи ть  сэр а  Л если  
Мунро п р ед стави тел ем  Организации Объединен
ных Наций с т е м ,  чтобы он сообщал о том , 
как  выполняются резолюции А ссам блеи .

19. Сейчас мы обсуж даем  доклад  п р ед став и те 
ля О рганизации Объединенных Наций. Это тщ а
тельно составленны й и отрезвляю щий докум ент. 
В нем содерж ится следующее заявлен ие:

«В истекш ем  году у нас не было никаких 
указаний на то, что  в Венгрии произошли 
такие основные изм ен ен ия , которые п о зв о 
лили бы Организации Объединенных Наций 
ослабить то  внимание, которое она н е и зм ен 
но уделяла вен герском у  вопросу» /А /4 3 0 4 ,  
пункт 197-

20. После тринадцатой сессии Г енеральной  А с 
сам блеи  в международной жизни произошли об
надеживающие события, события, в которых С о 
единенные Штаты сы грали  определенную роль 
и которые мы при ветствуем . Однако в д о кл а 
де п ред стави теля  О рганизации Объединенных 
Наций по венгерском у вопросу говорится  о н е 
приятном факте: прошедший год  не принес ни
к ак ого  п р огресса  в отношении одного из основ
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ных источников напряженности в мире, т .е .  н е 
справедливости  по отношению к Венгрии.

21. П редставитель  С о ветск о го  Союза заявил, 
ч то  обсуждение вен гер ск о го  вопроса в этом  г о 
ду пом еш ает  см ягчению  международной напря
ж енности и что  это  противоречило бы тому, 
ч то  он н азв ал  «духом К эм п Д эвида». Я в ы с ту 
пал  по этом у  вопросу в Г енеральном  ком итете  
/"125-е заседан ие7 , однако г -н  К узнецов  вновь 
поднял его  зд есь  25 ноября. Я привожу его  
слова:

«Однако каж дому непредубежденному ч е л о 
веку ясно, что  попытка грубо вм еш аться  во 
внутреннюю жизнь суверенного  государства , 
с целью установления там  силой антинарод
ного режима, не м о ж ет  не противоречить д у 
ху К эм п Дэвида» /8 4 4 -е  заседан и е ,  пункт 517-

Соединенные Штаты м о гу т  со гл аси ть ся  с к а ж 
дым словом  это го  предложения. Если дух К эм п 
Д эви да  я в л яется  духом, способствующим д о сти 
жению мира, то  стран а , которая продолжает 
— я цитирую — «вм еш и ваться  во внутреннюю 
ж изнь суверенного  государства»  — а именно, 
Венгрии — «с целью установления т а м  силой 
антинародного режима», определенно д ей ствует  
вопреки этом у  мирному духу.

22. В р е зу л ь т ат е  бесп ри страстн ого  р а с с л ед о 
вания и подавляющим числом голосов О ргани
зация Объединенных Наций уже давно у с т ан о 
вила, что  именно С оветский  Союз вмешался 
во внутренние дела Венгрии и с помощью в о 
оруженных сил установил там  режим. Не уди
вительно, что  это т  режим не популярен. Это 
д о к а зы в а е тс я  те м ,  ч то  он никогда не о см ел и 
вался  проверить свою популярность в ходе д ей 
стви тельн о  свободных выборов.

23. Т ем  не м ен ее ,  именно нас, людей, ж елаю 
щих, чтобы О рганизация Объединенных Наций 
продолжала зан и м аться  вопросом о Венгрии, 
со ветские  представи тели  обвиняют зд есь  в « в е 
дении холодной войны». Это поистине в ы в о р а 
чивание правды наизнанку. Это равносильно з а 
явлению, что  совершение большой страной н е 
справедливости  по отношению к малой стране 
вполне со вм ести м о  с У ставом  Организации Объ
единенных Наций, но однако Организации Объ
единенных Наций не следует  говорить об этом . 
Но не это  говорит У став , и не это  было с к а 
зан о  в К эм п Д эвиде . На сам ом  деле , в К эм п 
Д эвиде ничего не было сказан о  так о го ,  что 
требовало  бы от нас игнорирования или п р е 

дания забвению положения, которое все еще 
су щ еству ет  в Венгрии. Никто в этом  зале не 
почувствовал  бы больш его облегчения, ч ем  мы, 
п ред стави тели  Соединенных Штатов, если бы 
доклад  представи теля  Организации Объединен
ных Наций был скорее полож ительным, а не 
отрицательны м , и если бы наши прения м огли  
проходить в атмосфере сотрудничества . Тот 
факт, ч то  это го  нет на сам о м  деле, — вина 
С о в етск о го  С ою за и нынешнего вен гер ск о го  р е 
жима. Они таки м  образом  возложили на нас 
обязан ность , от которой мы не м ож ем  у кло
н яться .

24. Итак, прежде ч ем  перейти  к положению, 
которое сейчас  сущ ествует  в Венгрии, п о зв о л ь 
те кратко  напомнить основные факты его  в о з 
никновения во время событий октября и ноября 
1956 года. Для это го  нам  следует  п о л а г а т ь 
ся на со ветские  и венгерски е  власти , версию 
которых п р ед стави тель  Организации Объеди
ненных Наций правильно н а зв а л  «фантастичной». 
Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  в зял а  на себя всю з а 
боту по выяснению фактов, создав  для это го  
Специальный ком и тет  по венгерском у  вопросу. 
14 сентября 1957 г. Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея ,  
получив подробный и автори тетн ы й  доклад  э т о 
го  К о м и тета ,  приняла резолюцию 1133 (X I) ,  с р е 
ди выводов которой было следующее:

«Союз С оветских Социалистических Р е с п у б 
лик, в нарушение У става  Организации Объеди
ненных Наций, лишил Венгрию ее свободы и 
политической н езави си м о сти  и лишил в е н г е р 
ский народ возм ож н ости  осущ ествлять  свои 
основные права  человека;

Нынешний венгерски й  режим н ав язан  в ен 
герском у народу путем  вооруженной и н тер 
венции Сою за С оветских  Социалистических 
Республик;

Нынешние власти  Венгрии нарушили права 
человека  и свободы, гарантированны е Мир
ным договором  с Венгрией».

25. Это лишь некоторые дей стви я, которые Г е 
неральная  А ссам блея  осудила в этой р езо л ю - 
зии 60 голосам и против 10. В этой и других 
резолюциях, принятых до и после это го ,  Г е н е 
ральная  А ссам блея  неоднократно вы раж ала свое 
ж елание, чтобы Венгрия м о гл а  добиться  своей 
н езави си м о сти  и чтобы венгерски й  народ м ог  
вновь п о л ь зо в а т ь с я  свободами, за  которые они 
героически  сраж ались . С этой целью Г е н е р а л ь 
ная А ссам бл ея  неоднократно при зы вала  С о в е т -
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с кий Союз и венгерски е  власти не нарушать 
У став . Т ем  не м ен ее ,  они упорно продолжают 
нарушать его . Такж е неоднократно Г е н е р а л ь 
ная  А ссам блея  призы вала Советский Союз к 
сотрудничеству  с назначенными ею п р е д с та в и 
телям и , сначала с Г енеральны м  С екретарем , 
з а т е м  с пятью  уваж аем ы м и членами С пец иаль
ного ком и тета ,  принцем Ван Вайтаяконом из 
Т аиланда и, наконец, с сэром  Л если Мунро. 
В каждом случае они отвергали  и поносили 
этих п ред стави телей  Генеральной  А ссам блеи  
в выражениях, которые были д ей стви тельно  о с 
корбительными. Т ем  сам ы м  советские и в ен 
герские  власти  лишили себя возм ож н ости  д о 
к а з а т ь ,  насколько  правдивы их собственны е у т 
верждения. Вряд ли можно винить мир за  то, что 
он не верит их словам .

26. Мы такж е неоднократно обращали вни м а
ние Генеральной  А ссам блеи  на акты  репрессий 
и преследований против венгров, которые у ч а с т 
вовали в национальном восстании 1956 года, 
акты , совершенные вопреки обещанной амнистии 
и снисходительности. Н есм отря  на н еоднократ
ные призывы Генеральной  А ссам блеи  о п р е к р а 
щении репрессий, в 1958 году мир вновь был 
огорчен и зв ести я м и  о тайной казни П р ем ь ер -  
м инистра Имре Надя, ген ерала  М алетера  и их 
единомышленников. В дальнейшем, на основе 
официальных венгерских коммунистических и с 
точников, Специальный ком и тет  О ганизации 
Объединенных Наций сообщил имена 30 ч ел о 
век, преданных см ерти , и имена 110 других, 
заклю ченных за  «контрреволюционные п р есту п 
ления» в период м еж ду  июнем 1957 года и июнем 
1958 года. Не позднее  декабря 1958 года Г е н е 
ральная  А ссам блея  в своей резолюции 1312 (XIII) 
при звала  С оветский  Союз и венгерский режим 
«прекратить  репрессивные меры против в е н г е р 
ского  народа».

27. Однако каждый р аз  Москва и Будапеш т з а 
являли, ч то  или сообщения были неверными или 
— если это го  н ел ьзя  было отрицать — ч то  это  
было внутренним делом  и поэтом у  не подле
жало обсуждению в Организации Объединенных 
Наций.

28. И так, на этом  фоне рассм отри м  более п о 
дробно события прошедшего года. Н ачнем  с т о 
го, что  со в е тс к а я  оккупационная армия нахо
дится  в Венгрии. В своем  докладе сэр  Лесли 
Мунро у казал :  «С оветские вооруженные силы 
остали сь  в стране вопреки призы вам  Г е н е р а л ь 
ной А ссам блеи  об их выводе» /А /4304, пункт 207. 
Э то  фактическое заявление  было подтверж дено

главой венгерской  ком м унистической  партии 
Яношем К адаром  30 ноября. Он заявил, ч то  н е 
которые элем ен ты  « в о зл а га ю т  надежду на в ы 
вод советских  войск из Венгрии». И он д оба
вил: «Эти войска разм ещ ен ы  в Венгрии не по 
внутренним политическим причинам, а исклю 
чительно по причинам, связан н ы м  со все  еще 
нерешенными м еждународными вопросами».

29. И так, вопрос закл ю чается  в следующем: 
какой «нерешенный международный вопрос» т р е 
бует  пребывания советски х  войск в Венгрии? 
Венгрия и м еет  общие границы с С о ветск и м  С о 
ю зом , Ч ехословакией , Румынией, Ю гославией и 
Австрией. Г - н  К адар  не ж алуется  на какую - 
либо опасность для своей страны со стороны 
С о в е т ск о го  Сою за, Ч ехословакии  или Румынии. 
Ч т о  к а с а е т с я  Югославии, то  он сам  заяви л  30 
ноября, ч то  венгерски е  отношения с Ю госла
вией вернулись к норм альном у состоянию.

30. С ледовательно , п у тем  исключения мы под
ходим к Австрии, стране нейтральной и н е 
вооруженной. Р а з у м е е т с я ,  никто не будет у т 
верж дать ,  что  А встрия п р е д с та в л я е т  у гр о зу  для 
Венгрии или для мира и безоп асн ости  в ц ен т 
ральной Европе, требующую при сутстви я  в В ен
грии по крайней м ере  50 000 советск и х  солдат . 
С ам а  по себе идея я в л яе т с я  абсурдной. Мы 
должны и ск ать  правильные объяснения в ч е м -  
то  другом.

31. Д ал ее ,  г - н  К ад ар  дал неясное объяснение, 
когда  он говорил о «некоторых реакционных 
эл ем ен тах » ,  которы е, как  он вы разился , « в о з 
лагаю т  свои надежды на вывод советск и х  войск 
из Венгрии». Мы слышали подобные в ы с к а зы 
вания м н ого  р аз .  Они напоминают нам  об обви
нениях, которые делались  во врем я националь
ного  восстан ия  в 1956 году, т .е .  обвинениях 
в том , что  политическое движение ф актически  
вс е г о  в ен гер ско го  народа к а к и м -т о  образом  
по д стр екал о сь  и нап равлялось  Соединенными 
Ш татами. Г - н  К узнецов  следовал  этой  версии, 
когда  он заявил  в Г енеральн ой  А ссам блее  25 
ноября о том , ч то  вину за  события 1956 года 
сл ед у ет  в о зл а г а ть ,  говоря е го  словам и, на 
«контрреволюционные эл ем ен ты »  — как  будто 
ком м ун исти ческая  революция была последней 
революцией на зем л е  — ч то  заговорщ ики «по
лучали поддержку извне» и ч то  советски е  вой
ска вмеш ались «по просьбе вен гер ск о го  прави 
те л ь с т в а » .

32. Эта  фиктивная версия истории была давно 
опровергнута Г енеральн ой  А ссам блеей . П равда



988 Генеральная Ассамблея — Четырнадцатая сессия — Пленарные заседания

со сто и т  в том , что  венгерские борцы за  с в о 
боду были настоящими революционерами, а к о м 
мунистические аген ты  — настоящим орудием 
реакции. Д авай те  н а зы в а т ь  вещи своими и м е 
нами. Н а  сам о м  деле , ни Советский Союз, ни 
е г о  венгерски е  союзники не н астаиваю т б оль
ше на стар о м  варианте. Если мы рассм отри м  
то ,  ч то  они говорят  теперь , то  мы м ож ем  в 
к а к о й -т о  степени у зн ать  истинную причину п р е 
бывания советских войск в Венгрии в н а с т о я 
щее время.

33. Н а  недавнем  ком м унистическом  совещании 
в Будапеш те делались некоторые откровенные 
заявлен ия , заслуживающие внимания. Ни г -н  
Хрущев, ни г - н  К адар , а они оба вы ступали та м ,  
не удовлетворяю тся  больше тем , чтобы  в о з л а 
г а т ь  на «фашистов» и «хортистов» вину за  в о с 
стание 1956 года. Это всегда  было абсурдным 
утверж ден ием , поскольку ни фашистов и ни х о р 
ти сто в  не было в прави тельстве  Имре Надя, 
которое было св ергн уто  советским и войсками. 
В м е с то  эт о го ,  они перенесли  основную вину на 
Ракош и, который был коммунистическим п р а 
вителем  Венгрии в период перед  1956 годом 
и который вы звал  к себе общую ненависть со 
стороны  всех слоев  вен гер ско го  народа.

34. А теперь  миру п р ед л агается  поверить, что  
зловещие дни Ракош и прошли и что  все в В ен 
грии изм енилось  к лучшему. Н ам  даж е г о в о 
р ят ,  ч то  венгерски е  выборы доказы ваю т  это. 
Однако т о т  факт, что  98,6 процента в е н г е р 
ских и збирателей  приняли участие в выборах 
1958 года и проголосовали  «за»  единственный 
список кандидатов в стране, где нет  свобод
ной п р ессы , нет  права  свободной оппозиции и 
вся  в л а с ть  сконцентрирована в руках ко м м у 
ни стической  партии, не м ож ет  д о к а за т ь  ч т о -  
либо, кроме преданности режима совершенно 
п у стом у  и б ессм ы сленном у  ритуалу.

35. Е сли  м ы  дей стви тельн о  хотим  найти ключ 
к н астоящ ем у положению дел в Венгрии, то 
м ы  м о ж ем  найти его  в других официальных 
признаниях венгерски х  коммунистических ли
деров.

36. Они признали, что  членский со став  к о м м у 
нистической  партии п р ед ставл яет  собой полови
ну то го ,  ч то  было до событий 1956 года, и что  
«несколько сот  ты сяч  доброж елательны х, с о 
чувствующих, но недостаточно преданных б ы в
ших членов партии находятся  вне партии».

37. Они признают, «что значительная  ч ас т ь  ин

телли ген тов  и многие ученые все еще не при
знали м ар кси стско-лен и н ски х  принципов»; г -н  
К ад ар  даже предупредил этих ин теллигентов  в 
том , ч то  они больше не м о г у т  о с т ав а т ь с я  в с т о 
роне, «потому что  народ ож идает от них ясных 
ответо в ,  главны м  образом  в их трудах , на то, 
на чьей  стороне они с то ят  в классовой  борьбе». 
Т ак о в а  судьба работников тво р ческо го  труда в 
Венгрии сегодня.

38. З а те м  коммунистические лидеры признают 
такж е ,  что  кр естьян  не п р и влекает  п р о грам м а  
коллективны х х о зяй ств ,  и г - н  К адар  п р е д л а 
г а е т ,  ч то  их необходимо «нап равлять» , — и м ен 
но эт о т  гл аго л  — на правильный путь тем , 
ч то  он н а зв а л  «силой убеждения». Эти слова 
главы  полицейского го с у д а р с тв а  поистине я в 
ляю тся  неприглядными.

39. Т ако ва  д ей стви тельн ая  картина сегодн яш 
н его  положения в Венгрии. Ни бывшие члены 
ком м унистической  партии, ни интеллигенция, ни 
кр естьян е  не сплотились вокруг это го  н а в я з а н 
ного С о ветам и  режима. Г - н  Хрущев говорил о 
Ракоши, что  он «оторвался  от м асс»  и что  он 
«начал ком ан довать  м ассам и » . Однако с о в е р 
шенно ясно, ч то  нынешний режим в Венгрии 
такж е «оторвался  от м а с с » ,  как  и реж им Р а 
коши, и такж е зависи т  от иностранных войск, 
с т ем  чтобы сохранить свою вл асть .

40. Это единственно верная и правдоподобная 
причина пребывания советск и х  войск в Венгрии 
в настоящ ее врем я. Она дей стви тельн о  с в я з а 
на с «нерешенными», как  с к а з а л  г - н  К адар , 
«международными вопросами», а именно с те м ,  
как з а с т а в и т ь  венгерски й  народ при знать  р е 
жим, который был н ав язан  извне и который 
он полностью ненавидит. Это и есть  нереш ен
ный международный вопрос. Э тот  вопрос не 
только  не решен, но и о с т ан е тс я  нерешенным 
до тех  пор, пока не и зм ен и тся  подход к е го  р е 
шению.

41. К ак и многие другие страны , Соединенные 
Штаты н адею тся , что  в р е з у л ь т а т е  б лагоп ри ят
ных событий, которые произошли недавно в 
международных отношениях, С оветский  Союз 
в конце концов при знает , ч то  ему сам ом у  будет 
выгодно ликвидировать важный источник н ап ря
женности, подчинившись резолю циям О р ган и за 
ции Объединенных Наций по Венгрии. Эти р е 
золюции направлены лишь на то, чтобы д ать  
вен гер ско м у  народу в озм ож н ость  п о л ь з о в а т ь 
ся своими основными п равам и  ч ел о века  и д о 
биться  дей стви тельной  национальной н е за в и си 
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м ости . До тех  пор, пока не наступит этот  день, 
С оветский  Союз будет нести о тветствен н о сть  
за  несправедливости , которым п о д в ер гается  
в енгерски й  народ.

42. Г ен еральн ая  А ссам блея  уже знаком а с 
большинством этих несправедливостей . Мы уже 
р ассм атр и вал и  зд есь  отказ  от многопартийной 
си стем ы , отказ  разреш и ть  проведение свобод
ных выборов, лишение рабочих права б асто в ать ,  
зам алчивание фактов о советской  эконом иче
ской эксплуатации в Венгрии, отказ  л и т е р а то 
рам  и художникам во всякой свободе слова 
и п о с я г а те л ь с т в о  на свободу религии. Все это 
противоречит либеральным обещаниям режима 
К адара ,  сделанным в 1956 году и в начале 1957 
года, когда он пы тался  добиться  доверия н а 
рода, обещаниям, которые были, все без  еди
ного исключения, нарушены.

43. Столь же печальны м , как и факты, к о т о 
рые я только  что  изложил, яв л яется  то, что, 
к сожалению, им ею тся основания для еще бо
лее серьезн ой  озабоченности . Я имею в виду 
д о к а за т ел ь с т в о ,  представленное в докладе с э 
ра Л если Мунро, о то м , что  продолжаются р е 
прессалии  против лиц, которые уч аствовали  в 
революции 1956 года. В прошлом году, н есм отря  
на неоднократные обещания о том , ч то  б оль
ше не будет репрессалий, список казненных и 
заклю ченных в тю рьмы по политическим при
чинам с т ал  еще большим.

44. Не м еш ает  напомнить об обещаниях, ко то 
рые были сделаны на это т  счет  перед  в е н г е р 
ским народом и перед  всем, миром.

45. 4 ноября 1956 г.,  т .е .  в тот  день, когда 
был смещен П р ем ьер -м и н и стр  Имре Н адь , к о г 
да  советские  войска расстрели вали  в Б удапеш 
те  борцов за  свободу, новый установленный С о 
ве т ам и  режим и здал  обращение к народу, в к о 
тором  говорилось:

«П равительство  ни под каким предлогом  не 
потерпит преследования рабочих за  их участие 
в сам ы х последних событиях».

46. Затем  26 ноября, три недели спустя , г -н  
К ад ар  в своем  выступлении по радио заявил:

«Я еще раз и недвусмы сленно заявляю , что  
мы будем твердо  придерж иваться  и зас т ав и м  
всех придерж иваться  торж ествен н ого  обещ а
ния, сделанного  4 ноября в обращении нашего 
п р ави тел ьства  о том , что  ни один рабочий

не п о стр адает  в р е зу л ь т а т е  е го  участия  в 
м а с с о в о м  движении, которое н ачалось  23 ок
тября» .

47. Вопреки этим  обещаниям Имре Н адь и м н о 
гие другие были казн ены , а ты сячи  людей были 
заклю чены в тюрьму.

48. Затем , на протяжении последнего  года , мы 
слышали новые заверения , некоторые из к о то 
рых были сделаны в этом  здании.

49. Первое заверение  было сделано министром  
иностранных дел г -н о м  Шиком, который с к а з а л  
нам 22 ноября 1958 г . ,  ч то  судебные р а зб и р а 
т е л ь с т в а  по д ел ам  революционеров «закон чи 
лись и ликвидированы» /7 5 2 - е  заседан и е ,  пункт 
7 2 ] .

50. После этого ,  12 декабря  1958 г . ,  з а м е с т и 
те л ь  г -н а  Шика г - н  П етер  заяви л  п еред  Г е 
неральной А ссам блеей : «В се эти  р а с с л ед о в а 
ния и р а зб и р а те л ь с т в а  кончились д авн ы м -давно»  
/7 8 7 - е  заседан и е ,  пункт 9 6 ] .

51. Затем  18 февраля прошлого года П р е м ь е р -  
министр г - н  Мюнних заяви л  в Будапеш те , что  
судебные власти  «закончили расследование 
контрреволюционных преступлений и п ерестали  
при влекать  контрреволюционеров к судебной о т 
ветственн ости » .

52. Г - н  Н е зв а л ,  который я в л я е т с я  министром 
юстиции в ен гер ск о го  реж има, заявил 27 ф евра
ля: «Суды полностью закончили процессы  по 
контрреволюционным делам » .

53. П осм отрим  теперь , ч е г о  с т о я т  эти  з а в е 
рения.

54. Начиная с апреля э т о го  года стали  п о с т у 
п ать  сообщения о том , что  в Уйпеште, п р о 
мышленной окраине Б удапеш та, дела  тридцати 
пяти молодых людей разбирались  в закры том  
суде за  участие в революции. Прошел слух, 
ч то  д ес я т ь  из них были приговорены к см ерти , 
а остальны е — к длительному тю ремному з а 
ключению. П озднее , вопреки официальным опро
верж ениям , поступили сообщения, ч то  во сем ь  
см ертны х приговоров были утверж дены  и при
ведены в исполнение.

55. Наконец, 17 октября, после нескольких м е 
сяцев  молчания, венгерски е  власти  признали, 
что  см ертн ы е приговоры, вынесенные на з а к р ы 
ты х процессах  в Уйпеште, были приведены в
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исполнение. Признание было сделано Л асло  Д ь я -  
рошем, который упоминается  как официальный 
п р ед став и тел ь  в ен гер ско го  п рави тельства ,  в о т 
в е т  на вопросы иностранного корреспондента. 
Г - н  Дьярош  такж е подтвердил т о т  факт, — в а ж 
ный и чрезвы чайн о  позорный факт — что  эти 
процессы  явились р езу л ь тато м  д еятельности  
подсудимых во время национального восстания 
1956 года.

56. Из Венгрии все еще поступаю т сообщения 
о предстоящих актах  м ести .  В одном из таких 
сообщений приводятся  имена и годы рождения 
тридцати одного венгра в во зр асте  от 20 до 
25 лет ,  которы е, как  говорят, были казнены 
в Венгрии в период между 15 июня и 1 с е н 
тяб р я  1959 года, т .е .  совсем  недавно.

57. Ясно, ч то  ни одна группа населения  В ен
грии, будь то  писатели , рабочие, художники или 
к р естьян е ,  не избеж ала  репрессивных мер. В 
своем  докладе сэр  Л если  Мунро напоминает 
нам  о том , что  некоторые из и звестн ы х  п ред 
с тав и те л е й  вен герской  литературы , включая 
Тибора Д ерь , Дьюлу Хай, Домонкоша Кошарь, 
Йожефа Г а л ь  и Дыолу О берсовского , отбывают 
тюремное наказание  сроком от ш ести  лет  до 
пож изненного заключения.

58. 12 апреля 1959 г. чехословацкая  к о м м у 
н и сти ческая  г а з е т а  «Руде Право» заяви ла ,  что 
Шандор Р а ц  и Шандор Б али  (оба они были вид
ными членам и Б удапеш тского  ц ен трального  с о 
в е т а  рабочих, создан ного  революционерами в 
1956 году) были приговорены к пожизненному 
заключению и к 12 годам  тю рем ного  зак л ю 
чения, со ответствен н о .  Трудно поверить , что  
э т о  такж е не было актом  м ести  за  их участие 
в событиях 1956 года.

59. Т аков  до н астоящ его  времени список р е 
п рессалий  за  то, что  имело м е с т о  в Венгрии 
в 1956 году, насколько  секретн ость  в этой  с т р а 
не п о зв о л я ет  вообще со став и ть  к ак о й -то  спи
сок. Ч т о  к а с а е т с я  будущего, — т .е .  ближайшего 
будущего — т о  мы видим м ало  причин для д о 
верия.

60. 30 ноября г - н  К адар  заявил, — и в этом  
было ч т о - т о  зловещ ее — что венгерски й  народ 
п р ед став и тел ем  которого , по е го  утверждению, 
он я в л яется ,  «еще не полностью рассчи тал ся  с 
контрреволюционерами».

61. П равда, венгерски е  власти  все еще отри
цаю т некоторые сообщения, которые были п о

лучены миром. Недавно г - н  К адар  н а зв а л  эти 
сообщения «низкими и подлыми провокациями». 
Однако мировое общественное мнение не со 
би рается  д о в о льств о в аться  таким и опроверж е
ниями перед  лицом таких  д о к а за т ел ь с т в .

62. Если венгерски е  власти  х отят ,  чтобы м и 
ровое общественное мнение верило им, то  е с ть  
ряд мер , которые они давно м огли  бы и все 
еще м о г у т  принять и которы е, конечно, будут 
эффективными. С ам ы м  скромным ш агом  было 
бы допущение в Венгрию п р ед стави тел я  О р га 
низации Объединенных Наций и предоставление 
ему полной свободы в ознакомлении с ф акта 
ми. Э тот  путь все  еще откры т для венгерских  
властей . Если, как они утверж даю т, на них 
клеветали ,  то  в р е зу л ь т а т е  это го  они м о гу т  
восстан ови ть  свое доброе имя и восстан овить  
е го  н авсегда .

63. З атем  они давно м огли  бы подтвердить свое 
утверж дение о том , что  Венгрия я в л яе т с я  с у 
веренным го сударством , п отребовав  — они у т 
верждают, что  имею т на это  право — вывода 
советски х  войск. Однако прошло три года , а 
эт о т  недавно обещанный вывод все еще не имел 
м е с т а .  П оэтому, естеств ен н о ,  сущ ествует  м н е 
ние, что венгерски е  власти  хотят  остави ть  со 
ветский  гарнизон для то го ,  чтобы он охранял 
их от народа, который они угнетаю т.

64. Д ругим  п утем  к восстановлению  правды 
было бы поднятие ж ел езн о го  зан а в е с а ,  который 
о тгораж и вает  венгерски й  народ от внешнего 
мира. С разу  же после подавления революции 
1956 года западные границы Венгрии были з а 
крыты советским и  войсками, которые р а с с т р е 
ляли многих венгров, пы тавш ихся в то  врем я 
б еж ать  из страны . П озднее эта  о бязан ность  
была передана  вновь созданны м в ен герски м  п о
граничным ч ас т я м .  С т е х  пор режим и з р а с х о 
довал  большие сум м ы  на то, что, как  он н а 
д е е т с я ,  будет надежным барьером  против п о 
бегов . На протяжении 360-мильной венгерской  
границы с А встрией  и Ю гославией он создал , 
в милю шириной, полосу колючей проволоки, 
с минными полями, наблю дательны ми баш ня
ми, прож екторами и вооруженными патрулями.

65. 20 а в г у с та  прошлого года П рем ьер -м и н и стр  
К ад ар  подтвердил усиление э т о го  б арьера  в с л е 
дующих словах:

«В прессе  некоторы х капиталистических 
стран  недавно вновь появилось м ного  с т ат е й  
о том , ч то  мы укрепили нашу границу и что
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на границе им ею тся заграж дения из колючей 
проволоки...  То , что  мы говорим, з акл ю ч ает 
ся  в следующем: мы усилили оборону нашей 
границы, исходя из опыта 1956 года, и мы 
будем держ ать  границу укрепленной еще н е 
которое время».

66. Т ем  сам ы м  венгерские власти  сокр ати 
ли поток беженцев в Австрию до небольшой 
струйки.

67. Но это  не единственный р е зу л ь т ат  ж е л е з 
ного  зан ав еса ,  окружающего Венгрию. П о гр а 
ничные патрули, тайная полиция и стр о га я  цен
зура вы зы ваю т сомнения в отношении всех у т 
верждений венгерских властей. Они оставляю т 
мир в сомнении относительно судьбы б есчи слен 
ных венгров, преступление которых состоит в 
том , что  они сопротивлялись покорению их с т р а 
ны советск и м и  войсками. Они превращают В ен г
рию в огромный дом без окон. Н еуди ви тель
но, что  доверие к ним упало так низко.

68. Из э т о го  обзора событий видно, что  и м ею т
ся все основания для Организации Объединен
ных Наций продолжать зан и м аться  венгерски м  
вопросом. С этой целью Соединенные Штаты 
присоединились к другим 23 членам  О р га н и за 
ции, внесшим проект резолюции / А / Ь . 2 7 з7 ,  к о 
торый находится на обсуждении Генеральной 
А ссам блеи .

69. Э тот  проект резолюции явл яется  простым 
и исчерпывающим. Он принимает к сведению 
доклад  п р едстави теля  Организации Объединен
ных Наций по венгерском у  вопросу сэра  Лесли 
Мунро, доклад, в котором отм ечаю тся  продол
жающиеся преследования , продолжающееся п р е 
бывание советских войск в Венгрии и продол
ж аю щееся полное пренебрежение советских  и 
венгерски х  вл астей  к Организации Объединен
ных Наций.

70. Д ал ее ,  в проекте  резолюции вы раж ается  
сожаление по поводу продолжающегося игнори
рования С о ветским  Сою зом и нынешним вен 
герски м  режимом резолюций Генеральной  А с 
сам блеи , относящихся к положению в Венгрии. 
Если бы эти резолюции были выполнены, то 
Венгрия была бы сейчас действительно  н е з а 
висимой страной, а ее народ п ользовался  с в о 
бодой, за  которую он так  храбро сраж ался.

71. П роект резолюции обращ ается  такж е к С о 
ветском у  Союзу и нынешним вл астям  в Венгрии 
с призы вом сотрудничать с п р ед стави тел ем  Ор

ганизации Объединенных Наций по венгерском у  
вопросу. Они м о гу т  сотрудничать с ним п утем  
допущения его  в Венгрию, о казав  ем у  помощь 
в е го  задаче  «держ ать членов Организации и 
Г енеральную  А ссам блею  в курсе новых важных 
о б сто я тел ь ств ,  касаю щихся выполнения р езо л ю 
ций Генеральной  А ссам блеи  по венгерском у  в о 
просу». Т акова  задача ,  которую мы возложили 
на наш его п ред стави теля ,  и я подчеркиваю сло
ва: «новых о б сто я тел ь ств ,  касающихся вы пол
нения резолюций Генеральной  А с с а м б л е и п о в е н 
герском у  вопросу».

72. Наконец, проект  резолюции п р ед л агает  
п р едстави телю  О рганизации Объединенных Н а 
ций по венгерском у  вопросу продолж ать свои 
усилия.

73. За этими словам и проекта  резолюции о п р о -  
цедуре содерж ится, в очень простых вы р аж е
ниях, откровенное напоминание. С о ветск о м у  С о 
ю зу и вл астя м  в Венгрии он говорит: выполняй
те  У став  и восстан овите  н езав и си м о сть  и с в о 
боду Венгрии; он говорит такж е — с особой н а 
стоятельн остью : остановите преследования и
казн и  венгров  за  то, что  произошло в 1956 году. 
А см елом у и страдающ ему народу Венгрии это т  
проект  резолюции говорит: о вас  мы не забыли.

74. Я хотел  бы закончить словам и, которые 
были произнесены  более ста  л ет  н а за д  ч ел о 
веком , чье имя в Венгрии я в л яе т с я  синони
м ом  свободы, Луисом  Кош утом. Он с к а з а л  с л е -  
дующе е :

«Я — человек мира. Б о г  зн ает ,  как  я люблю 
мир; но я надеюсь, что  я никогда не буду 
таким  трусом , чтобы принять гн ет  за  мир».

75. Кошут п о казал  нам зд есь ,  в О рганизации 
Объединенных Наций, хороший пример. С егодня 
в Венгрии сущ ествует  иностранный гн ет ,  в в е 
денный иностранной силой вопреки основным 
принципам У става  О рганизации Объединенных 
Наций. Этот  гн ет  — не мир; в сам о м  деле , 
он н а в я за н  войной. Не будем принимать е г о  за  
мир, какой бы покров на нем  ни был и как ая  
бы тайна его  ни окружала.

76. У став  предписы вает  всем  нам  р азр еш ать  
наши международные споры мирными с р е д с т в а 
ми — и мы определенно и сп ользуем  мирные 
ср ед ств а  на данном заседании. Он предписы 
в а е т  нам такж е разр еш ать  эти  споры « таки м  
образом , чтобы не п о д в ер гать  у грозе  м еж д у н а
родный мир и безо п асн о сть  и справедливость» .
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77. Т аким  образом  У став  признает , как п р и з
н авал  в прошлом Кошут, что  мир и сп р ав ед 
л ивость  неотделимы  друг от друга . Э то  — с у 
ровая  правда, и ничего  нельзя  добиться  о т 
ходом от нее. Д авай те  см о тр еть  в лицо правде 
в наше время так  же пристально, как см отрел  
в свое время Кошут, и если это  будет так , 
т о  т ем  сам ы м  мы усилим надежду на то, что  
Венгрия, мирными средствам и  и в добрый час , 
будет  когда-нибудь  снова свободной.

78. Г - н  П Е Т Е Р  (В енгрия) (говорит п о -а н гл и й 
ски): С с ам о го  начала я хотел  бы обратить 
внимание Генеральной  А ссам блеи  на два основ
ных факта, имеющих отношение к проходящим 
зд е сь  прениям в целом . Первый факт состоит 
в том , что  у в ен гер ск о го  народа е с ть  одна 
просьба, я бы с к а за л ,  хорошо обоснованная 
просьба , к Организации Объединенных Наций 
относительно сотрудничества  в том , чтобы В ен 
грию прекратили исп ользовать  в холодной вой
не, как  это  д ел ается  сегодня. Можно было бы 
то ль к о  п р и в етств о в ать  если все делегации, пи
тающие дружеские ч у в ств а  к венгерском у  н а 
роду, дей стви тельно  смогли бы внять этом у  
призыву.

79. Второй факт состои т  в том, что  с у щ ест 
вует  основное противоречие между политиче
скими намерениями Соединенных Ш татов в 
Ц ентральной Европе в настоящ ее время и д ей 
ствительн ы м и и н тересам и  и стрем лени ям и  вен 
ге р с к о го  народа. Выступление г -н а  Лоджа, к о 
торое мы только  что  слышали, я в л яется  хоро
шим подтверж дением  этого .  Об это м  основном 
противоречии необходимо помнить в течение 
всех  прений по этом у  вопросу.

80. Я ни на минуту не забываю , что  в данном 
положении я должен быть скромным в отно
шении перспектив обсуж даем ого  вопроса и что  
я должен высоко ценить даже скромный п р о г 
р есс .  Исходя из это го ,  я хотел  бы п одчерк
нуть, ч то  за  включение в повестку  дня пункта, 
которы й мы сейчас обсуж даем , голосовало  на 
д е с я т ь  стран  меньш е, чем  в прошлом году. 
Принимая во внимание весьм а  особые шаги, 
которые предш ествовали включению э т о го  пунк
т а  — а насколько  они были особыми многим 
д елегац и ям  и зв естн о  гораздо  лучше, ч ем  мне, 
— можно с к а з а т ь ,  что  число голосов  у м е н ь 
шилось довольно значительно. Я хотел  бы по
благодари ть  тех, кто, по различным причинам, 
не го лосовал  за  включение вен гер ск о го  вопро
са  в п овестку  дня. Растущ ее  число таких д е 
легаций яв л яется  отрадным п о к а за те л е м  того ,

что  в этом  вопросе У став  вы полняется  более 
последовательно . В ен герская  делегаци я  высоко 
ценит даж е малейший рост  в это м  направлении, 
потому что  мы зн аем , ч то  многие делегации 
находились в затрудн ительн ом  положении в о т 
ношении истинного х арактера  венгерских  со бы 
тий 1956 года, и смущение тех ,  кто  был добро
ж елательн о  настроен , и см ятени е , созданное 
враждебной пропагандой, были использованы  для 
т ого ,  чтобы  зату м ан и ть  правильную оценку д ей 
ствительн ы х фактов. Это смущение н ел ьзя  р а с 
с е я т ь  с р азу ,  особенно в тех  случаях, когда  
н ам еренно добавляю тся  новые запутывающие 
в сех  элем ен ты . П оэтом у я д ей стви тельно  бла
годарен  даже за малейший шаг вперед. Я б л а г о 
дарю тех ,  кто сделал  вклад в это т  п рогресс ;  
каким  бы небольшим он ни был, он, т ем  не 
м е н е е ,  я в л яется  значительны м.

81. Я хотел  бы с к а з а т ь  несколько  слов те м ,  
кто  по к а к и м -т о  причинам го л осовал  за  вклю
чение э т о го  вопроса, но кто  пи тает  добрые 
ч у в ств а  в вен герском у  народу. Я не н ер еал и 
стичен. Я осмелю сь у тв ер ж дать ,  ч то , на д ан 
ной стадии , большинство д елегаци й  уже п олу
чили инструкции от своих п р ави тел ьств .  Для 
многих делегаций эти  прения не м о г у т  и з м е 
нить позиции, предписанной им инструкциями. 
Т е м  не м ен ее ,  я призы ваю  к непредубеж денно
сти и пониманию дей стви тельны х проблем вен 
ге р с к о го  народа. Если у них еще е с ть  в о зм о ж 
ность  изм ен ить  свою официальную позицию, то 
т е м  лучше. Даж е если они не м о гу т  это го  с д е 
л ать ,  но сам и  стан ут  лучше понимать д ей ств и 
тельн ы е проблемы, то  это , в п ерспекти ве , было 
бы ценным достиж ением  не только  для вен 
г е р с к о го  народа, но такж е и для ослабления 
напряж енности, существующей в О рганизации 
вообще.

82. Я ограничу свое выступление р а с с м о т р е 
нием докум ента  А /4 3 0 4 ,  представленн ы м  в к а 
ч ес т в е  доклада уваж аем о го  дж ен тльм ен а ,  д ей 
ствую щ его на основе резолюции 1312 (XIII) Г е 
неральной А ссам блеи . Я хотел  бы предложить 
Г енеральной  А ссам блее  анализ э т о го  доку
м ента .

83. В течение последних нескольких дней очень 
м ногие п редстави тели  спрашивали м ен я ,  н а м е 
рена ли делегаци я  Венгрии принять участие в 
этих прениях. Н ет  необходимости говорить 
о том , почему подобная м ы сль  пришла им на 
ум  во врем я обсуждения алж ирского  вопроса. 
Ведь у венгерской  делегаци и  е с ть  все осно
вания, как в правовом , так  и в политическом
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отношении, игнорировать эти прения и, особен
но, это т  документ. Не говоря о положениях 
У став а ,  согласн о  которы м все вопросы, пред
ложенные для обсуждения под этим  пунктом, 
полностью  входят в компетенцию Венгрии как 
члена Организации, мы предупредили д е л е г а 
ции, ч то  прения по этом у  провокационному 
вопросу будут лишь отравлять  улучшающееся 
зд е сь  положение — и не только здесь ,  а повсю 
ду. С т о го  времени члены Организации уже 
м о гл и  почувствовать  отрицательное влияние 
Этих прений, и не только  в Генеральной А с 
сам блее .  С большим сожалением я должен с к а 
з а т ь ,  что  события, которые последуют за  э т и 
м и  прениями, по всей вероятности подтвердят  
наш мрачный прогноз . П оэтому мы имели бы 
все  законные и моральные основания не при
н и м ать  участия  в этих прениях. Н есм о тр я  на 
это ,  мы, в знак уважения к Генеральной А с 
сам б л ее ,  решили у ч аств о в ать  в них, чтобы п о
к а з а т ь ,  что  даже и в это м  случае мы готовы  
подчиниться резолюциям Генеральной А с с а м б 
леи, с той, р а з у м е е т с я ,  оговоркой, ч то  мы не 
уступим попы ткам  в м еш аться  в наши внутрен
ние дела.

84. Мы решили принять участие в прениях т а к 
же потому, что  мы не хотели  остав и ть  у какой -  
либо делегации отрицательного  впечатления от 
сделанного  зд е сь  недоброж елательного  з а я в л е 
ния, как будто мы хотим всякое зло за м е с ти  
под ковер. Это выражение было впервые и с 
п ользован о  сэром  Л если  Мунро в е го  в ы ступ 
лении в Монреале 20 ноября прошлого года. 
В так о м  же кон тексте  оно было использовано 
в это м  зале  несколько  дней спустя п р е д с т а 
ви телем  Соединенных Штатов. С эр  Л если  Мун
ро применил его  еще р аз  в своем  выступлении 
в П ресс -кл у бе  зам орски х  территорий 1 декабря 
и сегодня. Можно лишь га д а т ь  о том , кто  я в 
л я е тс я  чьим предшественником. Я  же не и н те 
ресую сь  этим . У нас нечего  п р ятать  под ковры. 
Н аоборот, мы берем  за  основу для наш его р а с 
см отрения  представленны й в кач естве  доклада 
докум ент именно потому, ч то  он д ае т  нам х о 
рошую возм ож н ость  у к а з а т ь  на дей стви тельное  
зло , которое необходимо вы м ести , и не под 
ковер, и из улучшающегося меж дународного  по
ложения и из этой  Организации, именно в то  
врем я ,  когда  О рганизация стан овится  более эф
фективной во имя международного мира и б е з о 
пасности  и основных прав человека .

85. При анализе  э т о го  докум ента мы прежде 
в с е г о  должны понять е го  основные цели. Автор 
д окум ента  довольно п олезен  в этом  отношении,

потому что  он определяет  су ть  всей  своей м и с 
сии в очень сж аты х и ярких выражениях. В этом  
докум енте  м ы  ч и таем :

« Я .. .  пришел к заключению, что  мой долг 
тр ебу ет  о с т а в а т ь с я  на посту  п ред стави теля  
О рганизации Объединенных Наций по в е н ге р 
скому вопросу, ч то  я в л яется  наглядн ы м  сви 
д ет е л ь с тв о м  неи зм ен н ого  желания О р ган и за 
ции Объединенных Наций добиться  политиче
ской н езави си м о сти  Венгрии в соответстви и  
с положениями резолюций Г енеральной  А с 
сам блеи» /А /4 3 0 4 ,  пункт 147.

86. Т аки м  образом  он я в л я е т с я  символом. 
С им волом  ч его ?  С имволом озабоченности  в о т 
ношении обеспечения политической н е за в и си м о 
сти Венгрии. Это авторск ое  вступление м ож ет  
для многих яви ться  откровением. С одерж ащ е
еся  в это м  предложении определение е го  функ
ций д ае т  правильное и полное толкование не 
то ль ко  е го  функций,- но и всех  предыдущих р е 
золюций по этом у  вопросу и текущих прений. 
Д а ,  это  я в л я е т с я  с в о его  рода откровением  для 
многих. С с а м о го  начала  э т о го  спора мы не 
п е р е с та в ал и  говорить , ч то  давление, о к а з ы в а 
ем ое  для того ,  чтобы включить это т  пункт в 
п о вестку  дня и сфабриковать  незаконную р е з о 
люцию против Венгрии, с в я за н о  с неоп равды - 
в аем ы м и  политическими целями, направленны 
ми против Венгрии, и не только  против нее , а 
т акж е  против других членов Организации, с к о 
торы м и Венгрия находится  в сою зе . Сказанное 
и сделанное нами при разоблачении этих п о 
литических намерений убедило некоторы х; од
нако  мы не были достаточн о  эффективными в 
каж дом направлении, какими мы должны были 
бы ть. И так , краткое  и красноречивое п ри зн а
ние, представленное  наиболее ком п етентны м  
специалистом , находится  на обсуждении Г е н е 
ральной А ссам блеи . Я  повторяю , ч то  на все 
предыдущие действия  и текущие прения н ео б 
ходимо см о тр еть  в с в е те  это го  разъяснени я.

87. К акова  же идея, скры ваю щ аяся за  этим  
разоблачаю щ им определением, приведенном в 
обсуж даем ом  нами докум енте?  К акова  цена и 
см ы сл  политической н езави си м о сти ,  к которой 
с т р ем и тс я ,  по его  утверждению , уваж аем ы й  
дж ентльм ен , которого  я только  ч то  процити
ровал? Ч тобы  понять настоящий см ы сл  этой 
идеи, мы должны обратиться  к источнику этих 
вы сказы ван и й  по поводу Венгрии. Эти в ы с к а 
зы вания  нельзя  найти в такой  же полной фор
ме ни в одной резолюциии Г енеральной  А с с а м 
блеи, касающейся Венгрии. Они отражаю т н е 
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давние официальные заявления Соединенных 
Ш татов о Венгрии. Они были в зяты  из з а я в л е 
ний Соединенных Штатов, и источник вы дает  
их значение.

88. Ч то  источники в Соединенных Ш татах и м е 
ют в виду, когда они говорят  о перспективной 
политике достижения политической н е за в и си м о 
сти  для Венгрии? Эти заявления о п ер сп ек ти в 
ной политике п редставляю т собой тр етью  с т а 
дию политики Соединенных Штатов в отношении 
Европы и, более конкретно, в отношении В о с
точной Европы, после второй мировой войны. 
Во врем я  переходных стадий откровенно вы 
ск а зы в а е м ы е  цели не изменились, а и зм ен и 
лись лишь м етоды , и то  лишь в некотором  отно
шении.

89. К аковы  же эти стадии? На первой стадии 
политической стратеги и  Соединенных Ш татов в 
отношении Восточной Европы основным л о 
зун гом  было освобождение с помощью военных 
действий. Эта  стадия  политической стр атеги и  
Соединенных Ш татов в отношении Восточной 
Европы обанкротилась во время вооруженного 
тупика в Корее , когда  стало  и звестн о ,  ч то  С о 
ветск и й  Союз такж е обладает  атом н ы м  ору
ж ием  и что  стран ы  народной дем ократии  В о с
точной Европы, вм есте  с С о ветским  С ою зом, 
м огли  привести к провалу всякую военную а в а н 
тюру Соединенных Ш татов. В то  время лозунг 
был изменен .

90. Во втором периоде послевоенной полити
ч еск о й  с тр атеги и  Соединенных Ш татов основ
ной лозунг  был такой: подрыв социальной и п о 
литической си стем ы  государств  Восточной Е в 
ропы п осред ством  заговоров ,  исп ользуя  г л а в 
ны м  образом  эл ем ен ты  бывшего правящ его  
к л а с с а ,  на которых неблагоприятно отразились  
м ногие социальные изменения. В эт о т  период 
м ы  наблюдали эту  стр атеги ю  в действии в Г е р 
м ан ской  Д ем ократи ческой  Республике , Польше 
и наиболее интенсивно в Венгрии. Э та  стадия 
политической стр атеги и  Соединенных Ш татов в 
Восточной Е вропе, в м есте  с ее главны м  л о 
зун гом , закончилась , поскольку эти  г о с у д а р 
с т в а  очень бы стро развились  в социальном 
и экономическом  отношении за  последние н е 
сколько  лет. Она закончилась , потому что  с о 
циалистические страны , усиливаясь в м о р а л ь 
ном и м атери альн ом  отношении, склонили чашу 
весов  в свою сторону.

91. В текущ ем т р е т ь е м  периоде ни одно офи
циальное заявление Соединенных Штатов не

п р ед п о л агает  каких-либо внезапных изменений. 
Р а зр а б а т ы в а ю т с я  новые лозунги. На этой с т а 
дии, исходя из подробного выступления го с у 
д арствен н ого  секр етар я  Соединенных Ш татов о 
политике мирных изменений, сделанного  им 
в общих прениях на данной сессии, основной л о 
зунг в отношении Восточной Европы за к л ю ч а е т 
ся в следующем: м ного  времени м ож ет  п о тр е 
б о ваться  для достиж ения н езави си м о сти  для 
этих го су дар ств  мирным п утем . В этот  период 
все дипломатические, экономические и полити
ческие  контакты  Соединенных Штатов со с т р а 
нами Восточной Европы подчиняются этой цели. 
Д аж е дей стви я  Организации Объединенных Н а 
ций использую тся  для этих политических ц е 
лей, как об это м  говорится  в обсуж даемом до 
кум ен те  и в сегодняш нем заявлении г -н а  Лоджа.

92. Каковы  же эти политические цели? О то
р в ать  Венгрию от сою за с другими социалисти
ч еским и  го су дар ствам и , в ч астн о сти  от С о в е т 
ского  Сою за, з а т е м  повернуть  вспять  ход и с 
тории, отдав н а за д  зем ли  и заводы  помещикам, 
банкирам и ари сто кр атам , и после это го  и с 
п о л ь зо в а т ь  Венгрию в к ач еств е  трамплина п р о 
тив других социалистических го су дар ств  и 
прежде вс е го  против С о в е т ск о го  Сою за. Т а к о 
во значение лозун га  «политической н е за в и си 
м о сти  для Венгрии» в политическом словаре 
Соединенных Штатов.

93. К ак я заявил  в начале с в о его  вы сту п л е
ния, сущ ествует  основное противоречие между 
нам ерениям и Соединенных Штатов и д ей ств и 
тельн ы м и интересам и  и стрем лени ям и  в е н г е р 
ско го  народа. В со о тветстви и  с политикой С о 
единенных Штатов дей стви я  и резолюции О р
ганизации Объединенных Наций использую тся 
против вен гер ск о го  народа, о ч ем  откровенно 
говори тся  в приведенном мною основном т е 
зисе документа.

94. Я надеюсь, что  никто не д у м ает ,  что  мы 
придаем  слишком большое значение какой-либо 
из этих стр атеги ч еск и х  стадий. Мы зн аем , что  
т р е ть я  стадия со всем и  ее ло зу н гам и  п р ек р а 
тит  свое сущ ествование так  же, как  и преды ду
щие. Не только мы, но и и зо б р етател и  нового 
с т р а т е г и ч е с к о г о  лозун га  знаю т такж е ,  н аск о ль 
ко эфимерными являю тся  эти  новые и з о б р е т е 
ния, но — до т о го  времени — большой вред м о 
ж ет быть нанесен Организации, общему м еж д у 
народному положению, а такж е некоторы м  о т 
дельн ы м  лицам.

95. В данный м ом ен т  я х отел  бы с к а з а т ь  н е 
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сколько  слов, чтобы  подчеркнуть тот  вред, к о 
торый м ож ет  быть нанесен отдельным лицам. 
Ч тобы  в ы зв а т ь  большее доверие к искренно
сти  этих стр атеги ч ески х  целей, отдельные лица 
бессм ы слен н о  приносятся  в жертву. Я хотел 
бы н ач ать  с докум ента  Соединенных Штатов, 
ч то  не подлежит никакому сомнению. Не п о з д 
нее ч ем  в апреле 1957 года журнал «Юнайтед 
С тей тс  ньюс энд Уорлд рипорт» опубликовал 
с т а т ь ю  под заго л о вко м  «Иностранный легион 
для Соединенных Ш татов?» В этой с т ат ь е  г о 
ворилось, что  в одном из военных центров С о 
единенных Штатов м олодеж ь из Венгрии, Ч е 
хословакии , Албании, Румынии, Болгарии и дру
гих стран  готови тся  для специальных военных 
заданий против этих же стран. С ам о по с е 
бе это  я в л яется  указан и ем  на то, ч то  подра
з у м е в а е т с я  Соединенными Ш татами под т е р 
мином «мирные намерения». Однако в это м  о т 
ношении я хотел  бы подчеркнуть другое. В фор
те  Д ж ексон  и нескольких других л агер я х ,  н а 
ходящихся в Соединенных Штатах, а такж е в 
ряде стран  Западной Европы, в едется  п одго 
то в к а  не только  для ведения в свое время об
щих и неп осредственны х военных действий, но 
такж е  и временных действий. О тдельные лица 
и группы уже переброшены из этих лагер ей  
в Венгрию для ведения подрывной д ея т е л ь н о 
сти. И мена некоторых были опубликованы, а 
им ена  некоторых других будут опубликованы. 
В енгерски м и  в ластям и  захвачен о  специальное 
оружие и снаряж ение, которое находилось у 
этих  лиц или на пути к ним. Некоторы е из этих 
лиц уже были преданы суду, а другие будут 
преданы. С овсем  недавно на партийном съезде  
в Будапеш те министр внутренних дел  Венгрии 
заяви л ,  что  недавно была захвачен а  группа ди
версантов  с инструкциями и снаряж ением  из 
Соединенных Штатов.

96. У э т о го  вопроса несколько  аспектов . Ч то  
к а с а е т с я  самих действий, то  они абсолю тно б е с 
плодны и бессм ы сленны . Ч т о  же к а с а е т с я  их 
инициаторов, то  они ведут циничную игру, если 
протестую т против репрессалий  в отношении т а 
ких подрывных действий. А что  к а с а е т с я  п ред 
с тав и те л е й  п р ав и тел ьств а ,  по указанию которых 
осущ ествляю тся  эти  действия, они потеряли 
право , по крайней мере  в связи  с В е н г р и е й ,с с ы 
л а т ь с я  на идеалы основных прав человека.

97. В этой связи  будет поучительным привести 
довольно важную выдержку из заявлен ия  д е л е 
гации Соединенных Ш татов для прессы  в под
держ ку включения в повестку  дня э т о го  пунк
т а .  Заявление было сделано 18 ноября, и я уже

цитировал его , но я не в ы с к а зы в а л с я  по нему 
в Г ен ер ал ьн о м  ком и тете ,  потом у  ч то  хотел  при
д ерж и ваться  правил процедуры. Я  сделаю  это 
сейчас. Вот эта  цитата:

«Все т е ,  кто н е с е т  о тв етств ен н о сть  в В ен г
рии и за  ее пределам и , должны р або тать  со 
всем и  нами, с т е м  чтобы  выполнить при
нятые подавляющим больш инством резолюции 
О рганизации Объединенных Наций».

Э та  ф раза  р а с к р ы в а е т  как политические н а м е 
рения п р ав и тел ьств а  Соединенных Штатов, так  
и е го  надежды в св я зи  с резолю циями Г е н е 
ральной А ссам блеи . С огласн о  интерпретации 
Соединенных Ш татов, все  эти резолюции н а 
правлены  против социальной, политической и 
эконом ической  систем ы  Венгрии. С л е д о в а те л ь 
но, содержащийся в ци тате  призыв н ел ьзя  а д р е 
со в ать  к о тветствен н ы м  руководителям  В е н г 
рии; наоборот, он адресован  враждебно н а с т р о 
енным к си стем е  правления Венгрии э л е м е н 
т а м ,  которы е находятся  внутри страны или за  
ее пределам и . Это призы в ко всем  те м ,  кто 
в м е с те  с делегац и ей  Соединенных Штатов р а з 
д ел я е т  одни и те же политические цели, н а 
правленные против политической структуры  
Венгрии. Д ругим и  словами, сс ы л ая с ь  на п р е 
дыдущие резолюции Г енеральн ой  А ссам блеи , т а 
кие призывы можно д ел ать  лишь с н ам ерени ем  
сп о со б ств о в ать  враждебным дей стви ям  в В ен г
рии или за  ее пределам и  против о р ган и зо ван 
ной жизни общества.

98. Д ействительн о  п олезн ы м  я в л я е т с я  то , что 
обсуж даем ы й докум ент д ае т  исчерпывающее 
толкование всех  предпринимавшихся и п ред 
принимающихся действий. Оно м о ж ет  помочь 
м ногим  д ел егац и ям  лучше понять  д ей с тв и те л ь 
ный см ы сл  проблемы. Вопреки в с е м  этим  н е 
обоснованным усилиям, я должен подчеркнуть, 
ч то  по м ере  соци али стического  с тр о и тел ьств а ,  
экономической, культурной и политической ж и з 
ни и при наличии креп кого  и друж ествен ного  
сою за  со всем и  другими социалистическими 
стран ам и , прежде в с е г о  с С оветски м  С ою зом, 
основные ин тересы  и стрем лени я  вен гер ско го  
народа — как н езави си м ой  нации — будут, н а 
сколько  это  возмож но, успешно о с у щ е с тв л я ть 
ся, а сам а  Венгрия будет жить в дружеских 
отношениях со всем и  другими го су дар ствам и . 
Все предпринимавшиеся ранее дей стви я , будучи 
орудием внешней политики Соединенных Шта
тов , направлялись против этих основных и н те 
ресов  Венгрии. С ледовательн о , они предприни
м аю тся  не только  с целью вм е ш а те л ь с тв а  во
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во внутренние дела  Венгрии, но такж е с целью 
вм еш ател ьств а  во внутренние дела  других с о 
циалистических стран , с которыми Венгрия н а 
ходится  в сою зе.

99. Вся содерж ащ аяся  в документе политиче
ская  концепция и все  политические намерения 
Соединенных Ш татов в этом  направлении, ко 
торые были вы сказан ы  такж е и сегодн я  и ко т о 
рые до некоторой степени остаю тся  скрытыми 
в предыдущих резолю циях, являю тся  отжившим 
явлением  в улучшающемся международном по
ложении, и они поощряются только  для того , 
чтобы зам едл и ть  и затруднить это т  процесс 
улучшения. Мы все м ож ем  быть уверенными 
в том , что ход событий в настоящ ее врем я не 
с п особ ствует  этим интригам  холодной войны.

100. Трудности , созданные п рави тел ьство м  
Соединенных Ш татов на пути см ягчен и я  м е ж 
дународной напряж енности, позорят , можно с к а 
за т ь ,  репутацию внешней политики С оединен
ных Ш татов в г л а за х  честны х людей в с е г о  м и 
ра. Усиление напряж енности находит отклик 
лишь среди тех ,  насущный хлеб и кар ьер а  к о 
торы х за в и с я т  от сохранения международной 
напряженности. В этом  отношении заявление  
П р езидента  Э й зенхауэра , сделанное им на 
пресс-конференции перед  его  отъездом , я в л я е т 
ся довольно п о к азател ьн ы м . К огда  е го  спро
сили о том , ч то  он д у м а е т  в св я зи  с п р е д с то я 
щей м иссией , он ответил:

«Я думаю, ч то  мы м ож ем  с дел ать  вывод 
из всех  сообщений, которые поступаю т к нам 
и з - з а  границы, ч то  в умах многих людей, 
включая наших друзей , союзников и других 
друзей , сущ ествую т большие сомнения отно
сительно д ей стви тельной  искренности А м ери 
ки в деле достиж ения мира. При каждой в о з 
можности, п утем  дипломатических контактов , 
выступлений го сударствен н ого  с е кр етар я  и 
других лиц, такж е моих выступлений, мы с т а 
рались  подчеркнуть это т  м ом ен т ,  и это  все 
еще, по-видим ом у, не д о ст и га е т  цели».

101. Д а, в умах всех  тех , кто и м еет  некоторое 
представлени е  о том , как  Соединенные Штаты 
использую т Венгрию среди развалин  периода 
холодной войны, чтобы продолжить ее на н е 
которое врем я , определенно будут о с т ав а т ь с я  
сомнения относительно искренности и с е р ь е з 
ности заявлений Соединенных Ш татов, напри
м ер ,  относительно дей стви тельн ости  поддерж 
ки переговоров , а не применения силы и войны. 
Можно счи тать ,  ч то  все другие усилия С оеди

ненных Штатов в отношении п ереговоров  к а 
ж утся лишь мирными приготовлениям и , н ап р ав 
ленными на сам о м  деле на создание нап ря
ж енности холодной войны и в других областях , 
как  это  было п оказано  зд е сь  на примере Вен
грии. Т олько  п р ед став и тел ь  Соединенных Ш та
тов  м ож ет  р а с с е я т ь  эти  сомнения.

102. В следующей ч асти  с в о е го  выступления 
я хотел  бы проан али зировать  идею, и злож ен 
ную в обсуж даем ом  нами докум ен те ,  относи
тельн о  х арактера  событий, имевших м е с т о  в 
Венгрии в октябре-н оябре  1956 года. В этом  
докум енте  нам д ае т с я  толкование этих со бы 
тий, с т е м  чтобы оправдать  озабоченность  
Организации Объединенных Наций в отношении 
событий и их последствий . Д ля  тех , кто не 
знаком  с происшедшим, эта  интерпретация м о 
ж ет даже п о к а з а т ь с я  убедительной . А для тех , 
кто  прочитал полный т е к с т  выступления П ре
м ь ер -м и н и стр а  Хрущева в Будапеш те , ц и тата ,  
приведенная сэром  Л если  Мунро, м о ж ет  под
тверди ть ,  ч то  сущ ествует  противоречие между 
прежним толкованием  венгерски х  событий 1956 
года и интерпретацией, данной сегодн я  П р е 
м ь ер -м и н и стр о м  Хрущевым. Все, кто чи тает  
полный т е к с т ,  поймут, однако, что  наша ин
терпретац ия  я в л яе т с я  п оследовательной  во всех  
отношениях. Слишком упрощая и совершенно н е 
правильно понимая реальны е факторы, — п о то 
м у  что  и м е е т с я  ряд факторов, — автор  доку
м ен та  попросту говорит, ч то  р аз  советские  
войска зд е сь  были зам еш аны , то  с л е д о в а т е л ь 
но имело м е с т о  и иностранное в м еш ательство .  
Очень просто . На основе этой интерпретации 
д е л а е т с я  вывод, что О рганизация Объединен
ных Наций имела и все  еще и м еет  право  з а 
н и м аться  этим  полож ением. С другой с т о р о 
ны, в докум енте осп ари вается  в сякая  и н тер 
венция со стороны западны х держ ав . П о это 
му в докум енте  сп раш и вается ,  почему мы не 
обратились в Организацию Объединенных Н а 
ций с жалобой, если, со гл асн о  нашему у т в е р ж 
дению, им ела м е с т о  интервенция со стороны 
западны х держ ав .

103. Д авай те  рассм о тр и м  события по во зм о ж 
ности кратко  и в ясных выражениях. П оскольку 
я не буду к а с а т ь с я  зд есь  аспектов  вопроса, 
ч то  потребовало  бы тщ ател ьн о го  е го  изучения 
тем и ,  кто  ч естн о  им и н тер есу ется ,  я ограни
чусь  всем  и звестн ы м и  и неопроверж имыми фак
там и , которые можно проверить  каждому.

104. Лучше всего ,  по-ви дим ом у, было бы н а 
ч ат ь  с того ,  чтобы п о к а за ть  неопровержимую
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заи н тересован н ость  и участие западных кругов, 
что  полностью игнорируется  или даже отри
ц ается  в обсуж даем ом  документе.

105. В о-первы х, п р ави тельство  Соединенных 
Ш татов официально предложило 20 млн. долл. 
для помощи контрреволюции. Это имело м есто  
2 ноября, в то  врем я, когда  террор против 
всех  прогрессивны х людей достиг  сво его  апо
гея. Сотни людей были уже убиты, а д есятки  
ты сяч  других были занесены  в черный спи
сок. Предложение было сделано в то  время, 
когда  им елось  полное представление  об этих 
фактах , причем не было сделано никаких в о з 
ражений против госп одствовавш его  т е р р о р а —по 
крайней м ере ,  со стороны Соединенных Штатов.

106. В о -вто р ы х , это  предложение было с д е л а 
но в полном ведении относительно происходя
щих событий. П ок азател ьн ы м  явл яется  то тф ак т ,  
что  за день до это го  предложения члены дипло
м ати ческой  миссии Соединенных Штатов п о с е 
тили штаб контрреволюции, где их проинфор
мировали об обстановке и где они дали новые 
советы  и обещали поддержку п р ави тел ьства  С о 
единенных Ш татов. Публичное заявление  об 
этой помощи было сделано на следующий день. 
Т аковы  факты.

107. В -тр етьи х ,  во время и после кон тррево
люции было захвачен о  большое количество  ору
жия, сделанного  в Соединенных Ш татах и и с 
п о л ьзу ем о го  в кач еств е  стан дартного  оружия их 
войсками. Н екоторы е западные га з е т ы ,  напри
м ер  в Швейцарии и Западной Германии , опубли
ковали сообщения о поставках  это го  оружия.

108. В -ч етв ер ты х ,  за это  время были преданы 
суду несколько  групп подрывных элем ентов , 
направленных и переброшенных в Венгрию офи
циальными и полуофициальными а ге н т ст в а м и  
Соединенных Штатов до или во врем я контр
революции; документы  об это м  были опублико
ваны.

109. В -пяты х , так  н азы в аем о е  «Радио С вобод
ная Европа» со своими п р ед стави телям и  и 
трансляционными станциями на м е с т а х  д ей с т 
вовало как  с в о его  рода военный штаб, давая  
подробные инструкции относительно того , когда 
и при каких о б сто я тел ьств ах  должны исполь
зо в а т ь с я  конкретные виды оружия, и д авая  з а 
дания боевы м группам. Даж е западные г а з е 
ты  широко критиковали эти действия. Если к т о -  
то  будет у тверж дать ,  ч то  эта  станция я в л яется  
ч астн ы м  предприятием , то  мне будет легко  д о 

к а з а т ь ,  с помощью официальных заявлений, з а 
ин тересованн ость  го су дар ствен н о го  д е п а р та 
м ента  в этом  так  н а зы в а е м о м  «частном» р а 
диопредприятии. Д о стато ч н о  со сл аться  на с т а 
тью, опубликованную в г а з е т е  «Нью -Йорк г е 
ральд трибюн» в то  врем я, когда  было с о з 
дано это  так  н а зы в а е м о е  «предприятие» т .е .  
3 апреля 1950 года.

110. На это т  раз  я вполне д остаточн о  с к а за л  
о западных ин тересах  и об участии Запада. 
Можно было бы о тм ети ть ,  что  я говорил исклю 
чительно  об а г е н т с т в а х  Соединенных Штатов. 
Вполне понятно, что  я м ог  бы со с л а ть с я  и на 
дей стви я  других западных держ ав  или р азл и ч 
ных групп лиц вен ге р с к о го  происхождения, к о 
торы е оторвались от своей родины и даже вы 
ступили против нее . Я  не сделал  это го  по р я 
ду причин, одна из которых закл ю ч ается  в том , 
что  я хотел  обратить внимание Генеральной 
А ссам блеи  на главны й решающий фактор в этом  
отношении: о тв етств ен н о сть  а г е н т с т в  С оединен
ных Штатов.

111. Если кто -либо  дей стви тельн о  хочет  понять 
собы тия, происшедшие в Венгрии в о к тя б р е -  
ноябре 1956 года, то  он должен принять во вни
мание особые исторические условия Ц е н т р а л ь 
ной Европы. В данном отношении Венгрия и м е 
ет  некоторы е характерны е особенности.

112. После первой мировой войны — совсем  
недавно — после падения А в стр о -В ен гер ск о й  
империи Венгрия врем ен  режима Хорти стала  
центром  притяжения для тех , кто беж ал из Ч е 
хословакии , Румынии и Югославии, т .е .  для 
крупных помещиков, членов старой  а в с т р о -в е н 
герской  администрации, аристократов , — людей 
всех- категорий , которые по социальным или по 
национальным причинам были враждебно н а 
строены по отношению к новым го су д ар ств ам  
Ч ехословакии , Румынии и Югославии. В этом  
отношении Венгрия т о го  времени была м а л е н ь 
ким Н ью -Й орком. С таким и недовольными р е а к 
ционными эл ем ен там и  Венгрия была сам ы м  о т 
стал ы м  го су д ар ств о м  в Ц ентральной Европе, 
заслуживаю щим эп итета  «страны с тр ем я  м и л
лионами нищих», в которой одна т р е ть  н а с е л е 
ния голодала.

113. После второй мировой войны нужно было 
решить социальные проблемы, с т е м  чтобы в е р 
нуть к полезной жизни три миллиона нищих 
и помочь трудящ имся вообще. С оциальная р е 
форма о б язательн о  ставила  в невыгодное по
ложение некоторых из тех , кто жил за счет
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большинства народа. Это означало, что и с т о 
рические факторы создавали  две категории  н е
довольных элем ентов .

114. Наряду с решением этих социальных про
блем, направленных на повышение жизненного 
уровня, и вследствие  чрезвычайно напряженной 
международной обстановки необходимо было как 
можно бы стрее  осущ ествить индустриализацию, 
особенно в тяж елой индустрии. В это  время уд е 
лялось недостаточное внимание самим ст р о и т е 
лям  нового общества. Н есм отря  на то  что  в 
это т  период основные экономические факторы 
страны  разви вали сь  с невиданной быстротой, 
определенная степень  недовольства  накаплива
лась  даже среди тех , кто принадлежал к с о зи 
д ательн ы м  э л ем ен там  социалистического  обще
ства .  Таких факторов было несколько . Таким 
образом , им елись  недовольные элем енты , р а з 
личные по своем у  характеру  и значению.

115. В то  время, когда  в процессе  д е м о к р а 
тизации прави тельство  и партия начали преодо
л е в а ть  свои внутренние трудности, н едоволь
ные элем енты  первых двух категорий , с по
мощью своих международных союзников, стали 
п роявлять  все большую активность. П р едстави 
тели  любой страны, где имели м е с т о  и стори 
ческие изменения с прогрессивны м и тенден ция
ми, м о гу т  вспомнить, что  характерны м  для этих 
событий я в л яе т с я  то, что  в критический п е 
риод все международные реакционные силы объ
единяются, с т е м  чтобы остановить  или по 
вернуть вспять  такое  прогрессивное движение. 
23 окрября 1956 г. реакционные силы, в Вен
грии и за  ее пределам и , начали свою атаку , 
при потворстве  многих введенных в заблуж 
дение людей, против всех социальных и эконо
мических достижений трудящихся, против всех 
соседних стран. К ак  я уже сказал ,  Запад был 
зам еш ан в это м  с с ам о го  начала. В м еш ател ь 
ство  западных держ ав началось зад о лго  до того , 
как  венгерское  п рави тельство  приняло решение 
сам ы х энергичных действий против кон тррево
люции, при звав  на помощь советск и е  войска. 
Это дей стви тельно  было очень трудное решение.

116. Венгрия была на грани всеобщей гр а ж 
данской войны. С озн авая  опасность быть р а з о р 
ванными надвое , повторяющую корейскую т р а 
гедию в Ц ентральной Европе, т .е .  опасность 
с т а т ь  пороховой бочкой в новой войне в Е в 
ропе или даже в мировой войне, мы должны 
были выбирать между жизнью и см ертью , и 
мы выбрали жизнь. К огда  Президиум Р есп уб ли 
ки о то звал  Имре Н адя, который довел  нацию

до грани см ерти , и назначил новое п р ав и тел ь 
ство  под руководством  Яноша К адара, было 
принято решение покончить с террором  с по 
мощью советских  войск, расположенных в В ен
грии в со ответствии  с Варш авским договором , 
который был заклю чен значительно раньше. С о 
ветские  войска д ей ствовали  по инициативе в ен 
ге р с к о го  п р ави тел ьства  и находились под его  
юрисдикцией.

117. Короче говоря, не было никакого ино
стран ного  в м еш ател ьств а  со стороны С о в е т 
ского  Союза в прекращении контрреволюции; от
ветств ен н о сть  за  эти действия исключительно 
лежит на п р ави тел ьстве  В енгерской  Народной 
Республики. Подавление контрреволюции спасло 
венгерски й  народ от всеобщей граж данской  вой
ны и от угрозы  войны. Т аким  образом, те ,  кто 
осуж дает  ликвидацию контрреволюции за  пон е
сенные при этом  ж ертвы, со зн ател ьн о  или под
со зн ател ьн о  считают недостаточн ы м  число этих 
жертв.

118. Ч то  к а с а е т с я  поставлен н ого  в обсуж дае
мом  документе вопроса о том , почему мы не 
обратились к Организации Объединенных Наций 
с жалобой о вм еш ател ьств е  западных держ ав, 
то  наш ответ  очень простой. Наша основная 
цель заклю чалась  в том , чтобы зал ечи ть  раны, 
нанесенные контрреволюцией, и з а т е м  строить 
социальную, экономическую  и культурную жизнь 
страны с дружеской помощью всех  социалисти
ческих  го сударств  при улучшающемся м еж д у 
народном положении. В этой Организации мы 
не ищем причин или предлогов  для усиления 
напряженности. Мне неприятно вы ступ ать  зд есь  
сегодня  с заявлен ием , которое неизбежно уси 
лит напряж енность. Данные прения проводятся  
не но нашей вине. Наше основное требование 
к данной Организации состоит  в том , чтобы 
помочь венгерском у  народу и зб ав и ться  от т о 
го, чтобы его  исп ользовали  в холодной войне.

119. П озвольте  мне при вести  несколько  вы 
держ ек из выступления Яноша К адара , первого  
сек р е та р я  В енгерской  социалистической р а б о 
чей  партии, на последнем  съезде  партии в Б у 
дапеште. Говоря  о консолидации и общем про
г р е с с е ,  он заявил:

«Контрреволюционный м я те ж  1956 года н а 
вс е гд а  остан ется  черной страницей в истории 
вен ге р с к о го  народа. Но т о т  факт, ч то  уже 
сейчас , спустя в с е г о  три года, мы м ож ем  
заяви ть  о том , что  контрреволюция я в л я е т 
ся делом  прошлого, что  она уже принадлежит
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истории, с в и д е те л ь с тв у е т  также о том , что 
наш народ обогатился большим политическим 
опытом, проявил большую реш ительность и 
единство в преодолении бед и трудностей, 
вызванных контрреволюционным м ятеж ом , и 
сум ел  похоронить контрреволюцию».

120. Т акова  основа для наших сам ы х боль
ших надежд в отношении данной Организации. 
С точки зрения внутреннего  положения страны 
контрреволюция уже принадлежит прошлому, и 
от это го  выигрываю т венгерский народ и м е ж 
дународное положение. Т аким  же образом  дан
ная О рганизация дей ствовала  бы в интересах  
вен гер ско го  народа в международном плане, 
если бы только  она дей ствовала  так же, как 
и мы, а не исп ользовала  время от времени 
венгерский  народ для усиления напряженности.

121. В отношении пребывания советских войск 
в Венгрии я должен подчеркнуть, что  оно ни
коим образом  не связан о  с положением в с т р а 
не. В со о тветстви и  с Варшавским договором  
они находились та м  до контрреволюции и бу
дут о с т ав а т ь с я  до тех  пор, пока го с у д а р с т в а -  
участники это го  договора будут счи тать  это 
необходимым. Т от  самы й факт, что страны 
НАТО в настоящ ее врем я с помощью р езо л ю 
ций Генеральной А ссам блеи  — и я подчерки
ваю это  — пы таю тся  незаконны м  п у тем  н а 
сто ять  на выводе этих войск, яв л яется  еще 
одним указан ием  на то, что  стр атеги ч еск и ,  не 
только  в целях б езопасности  Венгрии, но т а к 
же в целях б езопасности  других социалисти
ческих стран, пребывание этих войск в Венгрии 
все  еще необходимо. Даже резолюции, приня
ты е по этом у  вопросу по настоянию стран 
НАТО, являю тся  оправданием для пребывания 
этих войск. Никто не должен заб ы вать  о том, 
что  именно в то  врем я, когда  советские  вой
ска были выведены из Румынии, новые воен
ные базы  Соединенных Штатов были созданы 
в Италии.

122. Д о к а за в ,  что  данное в документе то лк о 
вание контрреволюции я в л яется  неполным, п ро
и звольны м  и не отвечающим дей стви тельности , 
а такж е п о к азав ,  ч то  иностранное в м еш ател ь 
ство , о котором  говорится  в этом  документе, 
не и м еет  м е с та ,  я хотел  бы подчеркнуть слова 
У става  о том , что «Настоящий У став  ни в коей 
м ере  не д ает  Организации Объединенных Наций 
права  на в м еш ател ьств о  в дела, по существу 
входящие во внутреннюю компетенцию любого 
государства» ;  я особо подчеркиваю слова «на
стоящий У став  ни в коей м ере не д а е т  права».

Другими словами, ни один пункт У става  не 
д ае т  каком у-ли бо  органу О рганизации Объеди
ненных Наций права  вм еш и ваться  в дела , об
суж даем ы е под заго л о вко м  «В енгерский  в о 
прос», потому что  эти дела  по сущ еству  входят 
во внутреннюю компетенцию В енгерской  Н арод
ной Республики.

123. Т еперь  я перехожу к вопросу о том , что 
есть  и ч е г о  нет в докум енте относительно юри
дических действий. К ак ч ас т ь  психологической 
подготовки  к этим прениям за  последние н е 
сколько м есяц ев  были выдуманы и р асп р о стр а 
нены слухи, голословные утверждения и чудо
вищные извращения с целью п р ои звести  вп е
чатление на честны х п р ед стави тел ей  в пользу  
включения это го  пункта в повестку  дня. Н е 
которые из этих утверждений опущены в этом  
докум енте , а другие лишь упоминаются. Можно 
понять, почему это т  докум ент не был расп р о 
странен  в кач естве  доклада для включения его  
в предложение о включении это го  вопроса в 
п о вестку  дня Генеральной  А ссам блеи ; можно 
понять это, поскольку документ не содержит 
никаких фактических заявлений, которые м о г 
ли бы оправдать срочность этих прений, хотя 
объяснительная записка с ее см утн ы м и с с ы л 
кам и на якобы имею щиеся сведения относи
тельн о  предстоящих казн ей  и п ы т а е тс я  объ
яснить наличие срочности. Р а з у м е е т с я ,  что , е с 
ли бы п ред стави тели  ознакомились с этим  до 
к ум ен том  до принятия решения по поводу его  
включения в п овестку  дня, предложение полу
чило бы еще меньше голосов.

124. Т еперь  я хочу сообщить Генеральной А с 
сам блее  некоторые сведения относительно п о
явления утверждений, содерж ащихся в докум ен
те ,  и тех ,  которые только  упоминаются.

125. Прежде всего ,  о скандальной выдумке, 
касаю щ ейся к а к о г о -т о  заклю чения 150 молодых 
людей, которые во время контрреволюции бы 
ли подросткам и и которые будут казнены , как 
только  им исполнится 18 лет ,  т .е .  когда  они 
будут совершеннолетними по закону. Эти у т 
верждения начали р асп р о стр ан яться  в С оеди
ненных Ш татах по телевидению. Видный п о
становщик, нанятый двумя реклам одателям и , 
обратился к ам ериканской  общ ественности с 
призы вом  о рган и зовать  посредничество , чтобы 
спасти  этих воображ аем ы х людей. Д ва го сп о 
дина, которых я знаю лично, спросили продю
сера ,  на каком  основании он о рганизует  такую 
кампанию. Т о гда  он н а зв а л  источник, который 
снабдил его  информацией, и добавил, что  он
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получил такж е одобрение госдеп ар там ен та  на 
свои действия.

126. Если это го  факта недостаточно, то  у м е 
ня есть  другой. С огласно одному и зд аваем о м у  
зд есь  в Нью -Й орке журналу, С овет  по делам  
образования гор. Н ью -Й орка под воздей стви ем  
это го  переданного  по телевидению призы ва н а 
с то ятельн о  реком ендовал  студенческим органи
зациям  предпринять такие же действия. Жур
нал решил у зн ать  у это го  С о вета ,  на осно
вании какой информации он орган и зовы вает  
студентов . О твет  был таков , ч то  г о с д е п ар т а 
м ен т  одобрил эти действия, причем было с к а 
зано, что  последний хочет возможно большего 
освещения это го  вопроса в печати . Это — г о 
раздо  больший скандал, чем  случай с н е ч е с т 
ными телевизионны ми п ер ед ач ам и  вопросов и 
ответов .

127. В этой связи  обсуж даемый документ в о с 
производит опровержение, сделанное первы м 
сек р етар ем  В енгерской  социалистической р а б о 
чей партии Яношем К адаром , который говорил 
об этой скандальной выдумке на собрании об
щ ественн ости  в Будапеш те. Н есм отря  на то  что 
в докум енте говорится  о том , что  следует  при
в е т ст в о в а т ь  это  опровержение, в нем  опущена 
одна е го  ч асть .  В своем  выступлении Янош К а 
дар говорил следующее:

«Недалеко то  врем я ,  когда люди, вв еден 
ные в заблуждение такими провокационными 
дей стви ям и , осудят  провокаторов спросив их: 
Зачем  вы лгали  нам?»

128. Я м ог  бы привести  другие скандальные 
вымыслы, содерж ащ иеся в этом  докум енте . В 
пункте 31 говорится , что  «представи тель  вен 
гер с к о го  п рави тел ьства»  признал 17 октября 
1959 г . ,  что  см ертн ы е приговоры были недавно 
приведены в исполнение. На сам о м  деле этот  
п ред стави тел ь  в ен гер ск о го  п р ави тел ьства  з а 
явил совершенно противоположное. Д ва  ко р р е с 
пондента а г е н т с т в а  Р ей тер  посетили в тот  день 
п р ед стави тел я  вен гер ск о го  п р ав и тел ьств а  в 
св я зи  с этим  списком, содержащим имена трид
цати одного ч ел о век а ,  которы е, как п р е д с т а 
вителям  уже говорилось, были казнены . П ред
став и тел ь  сообщил корреспондентам , что  за  п о 
следние три года никто из указан ны х в списке 
лиц даже не обвинялся и не п редавался  суду в 
Венгрии. Возможно, эти  лица никогда не су 
щ ествовали . К т о - т о  сы грал  чудовищную и злую 
шутку над легковерн ы м и  и н ед о бр о ж елател ь 
ными людьми. А ге н т с тв о  Р е й те р  дало вводящий

в заблуждение отчет  об этом  интервью , за 
которы м  последовало  письмо корреспондента 
а г е н т с т в а ,  направленное п редстави телю  прави
т е л ь с т в а  в Будапеш т. В нем  говорилось, что 
во время передачи интервью  в Лондон его  п е 
редаточный аппарат испортился. На следующий 
день а ге н т ст в о  опубликовало поправку. Однако 
в обсуж даем ом  документе у твер ж дается ,  что  
п р ед стави тель  вен ге р с к о го  п р ав и тел ьств а  в 
дей стви тельн ости  подтвердил сообщение об этих 
казнях .

129. Я мог бы р аскр ы ть  многие другие вы 
мы слы. Я думаю, что  сказан н о го  мною на этот  
р аз  вполне достаточн о  для то го ,  чтобы изобли
чить злобный международный заговор  с целью 
очернить мою страну в некоторых ч ас т я х  мира.

130. Заканчивая этот  вопрос, я хочу п одчерк
нуть , что  сделанное нами на последней с е с 
сии Генеральной  А ссам блеи  заявление и все 
цитировавш ееся здесь  сегодн я  относительно з а 
вершения расследований и судопроизводства  в 
св я зи  с контрреволюцией, о с т а е т с я  в силе, и 
ничто не изменило силу э т о го  заявлен ия  после 
прошлой сессии. Однако, с другой стороны, я 
с ам ы м  решительным образом  должен заявить , 
что  все юридические дей стви я  подпадают исклю 
чительно под внутреннюю юрисдикцию В ен гер 
ской Народной Республики, и мы п р о тесту ем  
против всех  попыток к вм еш ател ьству .  Я дол
жен добавить, что  если  среди подрывных э л е 
м ентов , переброшенных Соединенными Ш тата
ми или другими органами, оказали сь  такие, 
кто  участвовал  в контрреволюции, то, р а з у 
м е е т с я ,  это  его  участие никоим образом  не 
должно квалифицироваться как «Шззег-раззег» 
в его  новых незаконны х предприятиях.

131. Исходя из ан ализа  обсуж даем ого  доку
м ен та ,  я хотел  бы, в к а ч е с тв е  последнего  м о 
м е н т а ,  обратить внимание Генеральной  А с с а м 
блеи на некоторые довольно сущ ественные р а с 
хождения в этом  докум енте и на позицию его  
автора  сэра  Л если Мунро. В пункте 15 он з а 
я в л яет ,  ч то  он при лагал  все усилия к тому, 
чтобы «достигн уть  улучшения в отношениях 
между Организацией и нынешними в е н гер ск и 
ми властям и» . И спользованн ая  в этом  п р ед 
ложении терминология п о к а зы в а ет ,  что  он во
обще не п ы т а е тс я  со дей ство вать  улучшению. 
Однако, не в этом  главное . С тоит только  о зн а 
ком и ться  с сообщениями канадской  прессы , н а 
пример, о прочитанной им лекции в Монреале, 
о е го  выступлении п еред  съездом  ам ери кан 
ских дан ти стов  в Н ью -Й орке в сентябре это го
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года или о его  заявлении перед П ресс-клубом  
заморских территорий, чтобы сделать  вывод о 
том , что, вопреки его  заявлению, сэр Л если 
Мунро был в прошлом году сам ы м  горячим, 
активным и видным пропагандистом  изм ы ш ле
ний в стиле холодной войны против Венгрии и 
С о в етск о го  Сою за. Более того, в своем  по
следнем  заявлении 1 декабря он даже о с м е 
лился расп ростран ять  голословные утверждения 
не только  против этих двух социалистических 
го сударств ,  но и против Польши, Албании, Р у 
мынии и Болгарии.

132. Таковы  факты. Я м ог  бы продолжить а н а 
лиз многих других ясно недоброж елательных 
утверждений, приведенных в его  докум енте. То, 
что  я уже привел, м ож ет  п о к азать ,  что  этот 
уваж аем ы й господин, действующий на основе 
резолюции 1312 (XIII), дисквалифицировал себя 
во многих отношениях и лишил себя во зм о ж 
ности пр ед ставл ять  Генеральную  А ссам блею  в 
любом к ач еств е  в связи  с Венгрией.

133. В конце концов, я глубоко убежден в том, 
ч то  какими бы вредными ни были эти прения 
во многих отношениях, венгерский народ бу
д ет  и впредь решительно и непоколебимо идти 
по своему пути.

134. То, что  д ей стви тельно  происходит в Вен
грии, такж е относится  к этим прениям. И в 
это м  году, н есм отря  на м ассу  ложных у тв ер ж 
дений и голословных заявлений, вы сказанны х 
по нашему адресу , был проделан значительный 
прогресс  во всех областях  жизни. В этом  о т 
ношении будет ин тересны м  процитировать «Нью - 
Йорк гераль д  трибюн» от 25 октября. П осети в 
ший Будапешт корреспондент и зл а г а е т  свои впе
чатления  буквально в нескольких словах:

«Зеленые в цветах  парки очень похожи на 
парки Н ью -Й орка или Пеории. Они заполне
ны детьм и , качающимися на качелях , и д е 
вочками, играющими с обручами. Церкви — 
пишет он — заполнены, и после полудня на 
улицу выходят люди, одетые так же, как жи
тели Филадельфии или М ускегона. На т р е х 
л етием  мальчике был одет м атросский  ко с 
тюмчик, хорошо отглаж енный и похожий на 
костюмы у « Б р а т ь е в  Брукс».

Затем  в своей с тать е  он описывает целую с е 
мью. Он продолжает:

«Толпы воскресны х пешеходов проходят 
мимо, толкая  детские  коляски, из всего  б е 

лого, с их м аленьким и окошками и р а з д в и г а 
ющимися стеклам и , которые определенно я в 
ляю тся п редм етом  зави сти  всей торговли  д е т 
скими колясками . В этом  воскресном  утре 
ес ть  дух настоящей доброты, атмосфера, ко 
торая  д елает ,  по-видим ом у, трагедию  1956 г. 
устарелой».

Это — опубликованный в «Нью-Йорк геральд  
трибюн» отчет  того ,  кто  ездил туда из Н ью - 
Йорка.

135. Р а з у м е е т с я ,  корреспондент должен до
б авить  к о е -ч то  и плохое, и он пишет, что в е 
чером  то го  же дня, находясь  у витрины м а 
гази н а ,  он не см ог  з а в я з а т ь  р азго в о р  с ж ен
щиной, смотрящ ей на ту  же витрину, потому 
что  за ними следили. Однако т о т  же к о р р е с 
пондент в той же сам ой г а з е т е  сам  отрицает 
этот  печальный конец р а с с к а з а  несколько  н е 
дель  спустя , когда он и з л а г а е т  все свое п у т е 
ш ествие  по ш ести  социалистическим го с у д а р 
ст в ам ,  с к а з а в ,  что  за  ним никто никогда не с л е 
довал.

136. В Нью -Йорк поступили и другие сведения 
о Венгрии. Еж едневная г а з е т а ,  и зд а в а е м ая  на 
в ен герском  язы ке ,  — я должен с к а з а т ь ,  что 
это  — одна из г а з е т ,  наиболее враждебно от
носящ аяся  к В енгерской  Народной Республике, 
— пом естила  недавно на своих страницах д о 
вольно невыгодные данные, р а з у м е е т с я  о Вен
грии, опубликованные информационной службой 
Соединенных Ш татов. Однако о конце статьи  
редактор  этой г а з е т ы  счел себя обязанным до
бавить следующую м ы сль ,  пришедшую ему на 
ум позднее: «с другой стороны, туристы , в о з 
вращающиеся из Венгрии, говорят ,  что  ж изнен
ные условия в Венгрии улучшились...»

137. В этой связи  такж е следует  зн ать  и то, 
что  в д ей стви тельности  происходит в Венгрии, 
а не только  то, о чем  вынуждены говорить 
люди, делающие недоброж елательны е предполо
жения.

138. За период 1938 — 1958 годов националь
ный доход на душу населения  был удвоен. С ей 
час  промышленное прои зводство  на 350 про
центов больше прои зводства  1938 года. За п о 
следние годы рост  промышленного прои звод
ства  увеличивался на 10—12 процентов е ж е 
годно. С 1949 года потребление промышленных 
товаров  удвоилось. В это м  году производство  
зерна возросло  приблизительно на 20 процен
тов по сравнению с 1958 годом. Р еал ь н ая  з а р -



1002 Генеральная Ассамблея — Четырнадцатая сессия — Пленарные заседания

плата  на душу населения в 1957 и 1958 годах 
увеличилась в целом на 20 процентов.

139. С тудентов  высших учебных заведений в 
1938 году было 52 ООО, а сейчас — 177 ООО. 
В 1938 г. было 11 ООО студентов  университета , 
а сейчас их 31 ООО. В 1938 году было издано 
9 миллионов экзем п ляров  книг; в 1958 году эта  
цифра достигла  27 миллионов.

140. В то сам ое  врем я, когда шла подготовка 
к этим прениям в Организации Объединенных 
Наций, два члена Организации — и довольно 
важных — заменили свои дипломатические м и с 
сии п осольствам и , а три других го с у д а р с т в а -  
члена установили новые дипломатические отно
шения с Венгрией.

141. В этом  году наша внешняя торговля  у в е 
личилась на 12 процентов.

142. Таковы  некоторые стороны д ей с тв и те л ь 
ной картины сегодняшней Венгрии. Довольно м у 
чительно с о зн ав ать ,  что  в то  время как данная 
Организация м о гл а  бы сделать  конструктивный 
вклад, во многих отношениях полезный для г о 
сударств , и в то  время как мы в Венгрии з а 
няты потребностям и и р е зу л ь т ат а м и  с тр о и тел ь 
ства  новой жизни, Г ен еральн ая  А ссам блея  вы 
нуждена обсуж дать это т  вопрос, который в д ей
ствительн ости  наносит ущерб не столько  Вен
грии, сколько международному положению во 
обще.

143. Эти прения по так  н азы ваем о м у  « в е н ге р 
скому вопросу» являю тся  характерны м  я в л е 
нием в данной международной обстановке при 
наличии борьбы различных тенденций. Во в р е 
м я  своего  последнего  визита в Будапеш т П ре
м ьер -м и н и стр  Хрущев заявил:

«Мы все дел аем  для того , чтобы ускорить

таяние льдов «холодной войны». С ейчас ярко 
проявляются две тенденции в международной 
обстановке: с одной стороны, не только  н а
роды, но и многие государственны е и поли
тические деятели  признают необходимость 
ликвидации «холодной войны», а с другой , — 
стрем ление  определенных кругов западных 
держ ав приостановить начавшийся процесс 
ослабления международной напряженности и 
сохранить состояние «холодной войны».

144. Таковы  две тенденции, и венгерский в о 
прос, стоящий на повестке  дня Генеральной  
А ссам блеи , я в л яется  ясным отраж ением  этой 
борьбы противостоящих тенденций. Однако у нас 
е с ть  основание говорить, что  даже в этом  во
просе, даже в Организации Объединенных Н а 
ций, тенденции холодной войны слабею т, а т е н 
денции к смягчению  международной напряж ен
ности усиливаю тся.

145. На основе анализа , п редставленн ого  мною 
в связи  с обсуж даемы м докум ентом , я делаю 
вывод, ч то  д елегаци я  Венгрии не м ож ет  при
нять это т  документ к сведению. Я считаю 
е го  отраж ением  политики Соединенных Штатов 
в отношении Венгрии, и мы так  и будем его  
расцени вать . Я вновь хочу подчеркнуть, что  
у вен гер ск о го  народа е с ть  одно требование к 
Организации Объединенных Наций, а именно: 
помочь нам и зб ави ться  от та к о го  положения, 
чтобы нас исп ользовали  в холодной войне. Со 
в сем  уважением  я п редлагаю  д е л е г а т а м  не 
принимать к сведению это т  докум ент и не г о 
л осовать  ни за  какие дей стви я, связанны е с 
этим  докум ентом . Г о лосуя  против таких д ей 
ствий, как, например, против только  что  р а с 
п ространенного  проекта  резолюции, или даже 
только  воздерж иваясь  от голосования, вы о к а 
ж ете значительную помощь венгерском у  наро
ду и делу см ягчения  международной напряж ен
ности.

Заседание зак р ы в а е т с я  в 13 ч.
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